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ARTICLE 1 CLASSIFICATION 
 
1.1 Cat!gories 
Les v!hicules utilis!s en comp!tition sont r!partis dans le s 
cat!gories suivantes : 

Cat!gorie l : V!hicules de course " propulsion solaire 
Cat!gorie Il  : V!hicules prototypes, modifi!s et converti s " 

propulsion solaire et / ou !lectrique 
Cat!gorie lIl : V!hicules de production de s!rie " propulsion 

solaire et / ou !lectrique 
Cat!gorie lIl A : V!hicules de production de s!rie " prop ulsion 

!lectrique pour usage quotidien 
Cat!gorie IV : V!hicules l!gers " propulsion solaire et / ou 

!lectrique 
Cat!gorie V : Monoplaces !lectriques 
Cat!gorie Vl : Sport prototypes de course 
Cat!gorie Vll : V!hicules !lectriques hybrides 
Cat!gorie VIII : Autres v!hicules " !nergie alternative 

 
1.2 Classes de poids 
Les v!hicules sont r!partis dans les classes de poids suivantes 
(pour les d!finitions, cf. I©Article 3.1.1) : 

1.  V!hicules d©un poids n©exc!dant pas 150 kg (en Cat. V 
Classe 1 : Groupe 1 n©exc!dant pas 270 kg, Groupe 2 
n©exc!dant pas 232 kg, pilote inclus, voir Article 7.12) 

2.  V!hicules d©un poids sup!rieur " 150 kg et n©exc!dant pas 
350 kg (en Cat. I et IV jusqu©" 300 kg) 

3. V!hicules d©un poids sup!rieur " 350 kg et n©exc!dant pas 
500 kg 

4. V!hicules d©un poids sup!rieur " 500 kg et n©exc!dant pas 
750 kg 

5. V!hicules d©un poids sup!rieur " 750 kg et n©exc!dant pas 
950 kg 

6. V!hicules d©un poids sup!rieur " 950 kg et n©exc!dant pas 
1250 kg 

7. V!hicules d©un poids sup!rieur " 1250 kg et n©exc!dant pas 
1500 kg 

8. V!hicules pouvant transporter au moins un tiers de leur poids 
en tant que charge utile. Les v!hicules de la Class e 8 ne 
peuvent pas prendre le d!part avec les v!hicules ap partenant 
" d©autres classes dans le m'me groupe de course. 
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ARTICLE 7 TECHNICAL REGULATIONS FOR ELECTRIC 

KARTS 
 
 
 
 
 
 
 
 
*************************************************************************** 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 1 CLASSIFICATION 
 
1.1 Categories 
Vehicles used in competition are classified as follows: 
 

Category I : Solar-powered racing vehicles 
Category II : Solar and/or electrically powered converted, 

modified and prototype vehicles 
Category III : Solar and/or electrically powered series 

production vehicles 
Category IIIA : Electrically powered Series Production Vehicles 

for daily use  
Category IV : Solar and/or electrically powered lightweight 

vehicles 
Category V : Electric single-seaters 
Category VI : Racing sports prototypes 
Category VII : Hybrid electrical vehicles 
Category VIII : Other alternative energy vehicles 

 
1.2 Weight classes 
The vehicles shall be divided up into the following weight classes 
(for definition see Article 3.1.1): 

1. Vehicles with a weight of up to 150 kg (in Cat. V Class 1: 
Group 1 up to 270 kg, Group 2 up to 232 kg ± driver 
included, see Article 7.12). 

2. Vehicles with a weight of over 150 kg and up to 350 kg (in 
Cat. I and IV up to 300 kg). 

3. Vehicles with a weight of over 350 kg and up to 500 kg. 
 
4. Vehicles with a weight of over 500 kg and up to 750 kg. 
 
5. Vehicles with a weight of over 750 kg and up to 950 kg. 
 
6. Vehicles with a weight of over 950 kg and up to 1250 kg. 
 
7. Vehicles with a weight of over 1250 kg and up to 1500 kg. 
 
8. Vehicles which are able to carry at least one third of their 

weight as payload. Vehicles of Class 8 cannot start together 
with vehicles from other classes in the same racing group. 
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ARTICLE 7 REGLEMENT TECHNIQUE POUR LES KARTS 

ELECTRIQUES 
 
Les num!ros respectifs des principaux titres du R#glement 
Technique de Karting de la CIK-FIA sont donn!s entre 
[parenth#ses]. 
 
 

ARTICLE 1 CLASSIFICATION ET DEFINITIONS 
 
1.1 Classification 

[Art 1.1) Classification] 
1.2 D!finitions 

[Art 1.2) D!finitions] 
1.2.1 G!n!ralit!s 

[Art 1.2.1) G!n!ralit!s] 
1.2.2 Ch$ssis 

[Art 1.2.2) Ch$ssis] 
1.2.3 Radiateur 

[Art 1.2.4) Radiateur] 
1.2.4 Roue 

[Art 1.2.6) Roue] 
1.2.5 Passeport Technique du v!hicule 
1.2.6 Homologation 

[Art 2.25) Homologation] 
1.2.7 Accumulateur (Batterie de stockage) 
1.2.8 Capacit! !nerg!tique de l©Accumulateur 
1.2.9 Bus de puissance 
1.2.10 Condensateurs 
1.2.11 Circuits de surtension (Fusibles) 
 
 
ARTICLE 2 PRESCRIPTIONS GENERALES 
 
2.1 G!n!ralit!s 

[Art 2.1 G!n!ralit!s] 
2.2 Kart 

[Art 2.2 Kart] 
 

2.2.1 Exigences g!n!rales 
[Art 2.2.1 Exigences g!n!rales] 

2.2.2 Exigences sp!ciales 
[Art 2.2.2 Exigences sp!ciales] 

2.3 Ch$ssis 
[Art 2.3) Ch$ssis] 

2.3.1 Description des pi#ces d©!quipement 
[Art 2.3.1 Description des pi#ces d©!quipement] 

2.3.2 Modifications et identification 
[Art 2.3.2 Modifications et identification] 

2.3.3 Ch$ssis-cadre 
[Art 2.3.3 Ch$ssis-cadre] 

2.3.4 Pi#ces principales du ch$ssis 
[Art 2.3.4 Pi#ces principales du ch$ssis] 

2.3.5 Pi#ces auxiliaires du ch$ssis 
[Art 2.3.5 Pi#ces auxiliaires du ch$ssis] 

2.4 Dimensions et poids 
[Art 2.4 Dimensions et poids] 

2.4.1 Sp!cifications techniques 
[Art 2.4.1 Sp!cifications techniques] 

2.4.2 Poids 
[Art 2.4.2 Poids] 

2.4.3 Lest 
[Art 2.4.3 Lest] 

2.5 Pare-chocs 
[Art 2.5 Pare-chocs] 

2.5.1 Pare-chocs avant 
[Art 2.5.1 Pare-chocs avant] 

2.5.2 Pare-chocs arri#re 
[Art 2.5.2 Pare-chocs arri#re] 

2.5.3 Protection arri#re 
[Art 2.5.3 Protection des roues arri#re] 

2.5.4 Pare-chocs lat!raux 
[Art 2.5.4 Pare-chocs lat!raux] 

2.6 Plancher 
[Art 2.6 Plancher] 

2.7 Carrosserie 
[Art 2.7 Carrosserie] 
 

 
ARTICLE 7 TECHNICAL REGULATIONS FOR ELECTRIC 

KARTS 
 
The respective numbers of the main titles of the CIK-FIA Karting 
Technical Regulations are given in [brackets]. 
 
 
 

ARTICLE 1 CLASSIFICATION AND DEFINITIONS 
 
1.1 Classification 

[Art 1.1) Classification] 
1.2 Definitions 

[Art 1.2) Definitions] 
1.2.1 General 

[Art 1.21) General] 
1.2.2 Chassis 

[Art 1.2.2) Chassis] 
1.2.3 Radiator 

[Art 1.2.4) Radiator] 
1.2.4 Wheel 

[Art 1.2.6) Wheel] 
1.2.5 Vehicle Technical Passport 
1.2.6 Homologation 

[Art 2.25) Homologation] 
1.2.7 Traction Battery (Storage Battery) 
1.2.8 Energy capacity of the Traction Battery 
1.2.9 Power bus 
1.2.10 Capacitors 
1.2.11 Overcurrent Trip (Fuses) 
 
 
ARTICLE 2 GENERAL PRESCRIPTIONS 
 
2.1 General 

[Art 2.1) General] 
2.2 Kart 

[Art 2.2) Kart] 
 

2.2.1 General requirements 
[Art 2.2.1 General requirements] 

2.2.2 Special requirements 
[Art 2.2.2 Special requirements] 

2.3 Chassis 
[Art 2.3) Chassis] 

2.3.1 Description of the equipment parts 
[Art 2.3.1 Description of the equipment parts] 

2.3.2 Modifications and identification 
[Art 2.3.2 Modifications and identification] 

2.3.3 Chassis frame 
[Art 2.3.3 Chassis frame] 

2.3.4 Chassis main parts 
[Art 2.3.4 Chassis main parts] 

2.3.5 Chassis auxiliary parts 
[Art 2.3.5 Chassis auxiliary parts] 

2.4 Dimensions and weight 
[Art 2.4 Dimensions and weight] 

2.4.1 Technical specifications 
[Art 2.4.1 Technical specifications] 

2.4.2 Weight 
[Art 2.4.2 Weight] 

2.4.3 Ballast 
[Art 2.4.3 Ballast] 

2.5 Bumpers 
[Art 2.5 Bumpers] 

2.5.1 Front bumper 
[Art 2.5.1 Front Bumper] 

2.5.2 Rear bumper 
[Art 2.5.2 Rear Bumper] 

2.5.3 Rear protection 
[Art 2.5.3 Rear wheel protection] 

2.5.4 Side bumpers 
[Art 2.5.4 Side bumpers] 

2.6 Floor tray 
[Art 2.6 Floor tray] 

2.7 Bodywork 
[Art 2.7 Bodywork] 
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2.7.1 Carrosserie pour les Karts Electriques 
[Art 2.7.1 Carrosserie pour toutes les cat!gories s ur 

circuits courts] 
2.8 Transmission 

[Art 2.8 Transmission] 
2.9 Pare-cha&ne / Courroie 

[Art 2.9 Pare-cha&ne / Courroie] 
2.10 Suspension 

[Art 2.10 Suspension] 
2.11 Freins 

[Art 2.11 Freins] 
2.12 Direction 

[Art 2.12 Direction] 
2.13 Si#ge 

[Art 2.13 Si#ge] 
2.14 P!dales 

[Art 2.14 P!dales] 
2.15 Roues : jantes et pneus 

[Art 2.15 Roues : jantes et pneus] 
2.15.1 Jantes 

[Art 2.22.1 Jantes] 
2.15.2 Pneus 

[Art 2.22.2 Pneus] 
2.15.3 Retenue du pneu 

[Art 2.22.3 Retenue du pneu] 
2.16 Num!ros de comp!tition 

[Art 2.24 Num!ros de comp!tition] 
2.17 Equipement de chronom!trage et t!l!m!trie 

[Art 2.26 Equipement de chronom!trage et t!l!m!trie] 
2.17.1 Chronom!trage et compte-tours !lectronique 

[Art 2.26.1 Chronom!trage et compte-tours !lectroni que 
2.17.2 T!l!m!trie 

[Art 2.26.2 T!l!m!trie] 
2.17.3 Acquisition de donn!es 

[Art 2.26.3 Acquisition de donn!es] 
2.17.4 Radio 

[Art 2.26.4 Radio] 
 
 
ARTICLE 3 KART ET EQUIPEMENT DE SECURITE 
 
3.1 S!curit! des Karts 

[Art 3.1 S!curit! des Karts] 
3.2 Equipements de s!curit! 

[Art 3.2 Equipements de s!curit!] 
 
 
ARTICLE 4 REGLEMENT SPECIFIQUE POUR 

L©EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
 
4.1 Equipement !lectrique 
4.1.1 Moteur 
4.1.2 Accumulateur 
4.1.3 Tension op!rationnelle 
4.1.4 Condition de mesure du voltage maximum 
4.1.5 Syst#me de changement de batterie rapide 
4.1.6 R!cup!ration de l©!nergie 
4.1.7 Utilisation d©!nergie !trang#re 
4.1.8 Unit!s de charge 
4.1.9 Puissance du secteur 
4.1.10 Dessins !lectriques 
4.2 Equipement de s!curit! !lectrique 
4.2.1 C$bles, canalisations et !quipement !lectrique 
4.2.2 S!curit! !lectrique 
4.2.3 Fixation des accumulateurs 
4.2.4 Coupe-circuit g!n!ral, +Arr't d©urgence+ 
4.2.5 Circuit de surtension (Fusibles) 
4.2.6 C$bles !lectriques 
4.2.7 R!sistance de l©isolation 
4.2.8 Puissance di!lectrique 
4.2.9 Condensateurs 
 
 
 
************************************************************************** 

PREFACE 
La Commission des Energies Alternatives de la FIA (CEA) publie 
le r#glement technique pour les V!hicules " Energie Alter native, 

2.7.1 Bodywork for Electric Karts 
[Art 2.7.1 Bodywork for all categories on short circuits] 
 

2.8 Transmission 
[Art 2.8 Transmission] 

2.9 Chain Guard / Driving Belt 
[Art 2.9 Chain Guard / Driving Belt] 

2.10 Suspension 
[Art 2.10 Suspension] 

2.11 Brakes 
[Art 2.11 Brake] 

2.12 Steering 
[Art 2.12 Steering] 

2.13 Seat 
[Art 2.13 Seat] 

2.14 Pedals 
[Art 2.14 Pedals] 

2.15 Wheels: rims and tyres 
[Art 2.15 Wheels: rims and tyres] 

2.15.1 Rims 
[Art 2.22.1 Rims] 

2.15.2 Tyres 
[Art 2.22.2 Tyres] 

2.15.3 Bead retention 
[Art 2.22.3 Bead retention] 

2.16 Racing numbers 
[Art 2.24 Racing numbers] 

2.17 Timing equipment and telemetry 
[Art 2.26 Timing equipment and telemetry] 

2.17.1 Electronic timing and lap scoring 
[Art 2.26.1 Electronic timing and lap scoring] 

2.17.2 Telemetry 
[Art 2.26.2 Telemetry] 

2.17.3 Data logging 
[Art 2.26.3 Data logging] 

2.17.4 Radio 
[Art 2.26.4 Radio] 

 
 
ARTICLE 3 KART AND EQUIPMENT SAFETY 
 
3.1 Kart Safety 

[Art 3.1 Kart Safety] 
3.2 Equipment Safety 

[Art 3.2 Equipment Safety] 
 
 
ARTICLE 4 SPECIFIC REGULATIONS FOR ELECTRICAL 

EQUIPMENT 
 
4.1 Electrical equipment 
4.1.1 Motor 
4.1.2 Traction Battery 
4.1.3 Operating Voltage 
4.1.4 Maximum voltage measurement conditions 
4.1.5 Fast Battery Exchange System 
4.1.6 Energy recovery 
4.1.7 Use of outside energy sources 
4.1.8 Charging units 
4.1.9 Charging from the mains 
4.1.10 Electrical drawings 
4.2 Electrical safety equipment 
4.2.1 Cables, lines and electric equipment 
4.2.2 Electrical safety 
4.2.3 Battery fastening 
4.2.4 General circuit breaker, +Emergency Stop+ 
4.2.5 Overcurrent trip (Fuses) 
4.2.6 Electrical cables 
4.2.7 Insulation Resistance 
4.2.8 Dielectric Strength 
4.2.9 Capacitors 
 
 
 
************************************************************************** 

PREFACE 
The FIA Alternative Energies Commission (AEC) issues 
Technical Regulations for Alternative Energy Vehicles, divided 
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qui sont r!partis en diff!rentes cat!gories. Les ka rts !lectriques 
sont class!s comme des v!hicules " !nergie alternative 
appartenant " la Classe 1 (poids) de la Cat!gorie V. 
Toutefois, les karts " essence et les karts !lectri ques ont de 
nombreuses pi#ces, composants et syst#mes en commun. Par 
cons!quent, la Commission de Karting de la FIA et l a Commission 
des Energies Alternatives de la FIA ont d!cid! de c oop!rer le plus 
!troitement possible, l©objectif !tant d©avoir un maximum de r#gles 
techniques identiques pour les deux types de karts. D©un commun 
accord, la CIK s©occupera ± comme dans le pass! ± du r#glement 
pour les karts " essence, publi! dans le R#glement Technique 
Karting de la CIK, et la CEA s©occupera du r#glement pour les 
karts !lectriques !nonc! dans le pr!sent r#glement.  La 
Commission des Energies Alternatives int!grera, s©il y a lieu, le 
plus grand nombre d©articles possible du R#glement Technique 
Karting de la CIK. Par cons!quent, les pi#ces homol ogu!es par la 
CIK doivent 'tre utilis!es en priorit! pour fabriqu er des karts 
!lectriques. Etant donn! que le mat!riel homologu! est en r#gle 
g!n!rale plus fiable et moins on!reux que des compo sants 
uniques, le nouveau r#glement promouvra des karts ! lectriques 
plus s;rs " moindres frais.  
La version anglaise du pr!sent R#glement Technique fera foi et 
sera utilis!e en cas de divergence d©interpr!tation. 
 
 
ARTICLE 1 : CLASSIFICATION ET DEFINITIONS 

[ARTICLE 1] 
 
1.1 Classification 

[Art. 1.1 ± Classification] 
Les karts !lectriques utilis!s en comp!tition sont r!partis d ans 
les Groupes suivants : 
- Groupe 1 : valable pour les accumulateurs Plomb-Acide (Pb-
Acid), Nickel-Cadmium (Ni-Cd) et Nickel-Fer (Ni-Fe). 
- Groupe 2 : valable pour les accumulateurs Nickel-Zinc (Ni-Zn), 
Nickel-M!tal-Hydride (Ni-MH), Lithium-Ion (Li-Ion) et  Lithium-
M!tal-Polym#re. 
 
1.2 D!finitions 

[Art. 1.2 ± D!finitions] 
Les d!finitions et abr!viations indiqu!es ci-apr#s seront 
adopt!es dans le R#glement et ses Annexes, ainsi que dans 
tous les R#glements Particuliers, et seront d<un emploi g!n!ral. 
CEA-FIA Commission des Energies Alternatives 
CIK-FIA Commission Internationale de Karting 
FIA F!d!ration Internationale de l<Automobile 
ASN Club National ou F!d!ration Nationale reconnue par 

la FIA comme seul d!tenteur du pouvoir sportif dans 
un pays 

CSN Commission Sportive d<une ASN 
DC Directeur de Course 
CS Commissaire Sportif 
CT Commissaire Technique 
DT D!l!gu! Technique 
DE Directeur d<=preuve. 
 
1.2.1 G!n!ralit!s 

[Art 1.2.1 ± G!n!ralit!s] 
1.2.1.1 D!finition d©un Kart !lectrique 
Un kart est un v!hicule terrestre monoplace, sans toit ni 
habitacle, sans suspension, avec ou sans carrosserie, !quip! de 
4 roues non align!es qui sont en contact avec le so l, dont les 2 
avant assurent la conduite et les 2 arri#re, reli!e s par un essieu 
monobloc, la locomotion. 
Un kart !lectrique est compos! du ch$ssis (y compris la 
carrosserie), des pneus, du moteur !lectrique et de  
l©accumulateur. 
1.2.1.2 Acquisition de donn!es 
Tout syst#me, " m!moire ou non, install! sur un kart, p ermettant 
au Pilote, pendant ou apr#s la course, de lire, indiquer, acqu!rir, 
enregistrer, informer, transmettre toute information. 
1.2.1.3 T!l!m!trie 
Transmission de donn!es entre un kart en mouvement et une 
entit! ext!rieure. 
1.2.1.4 Parties m!caniques 
Toutes celles n!cessaires " la propulsion, la direction et le  
freinage, ainsi que tout accessoire, mobile ou non, n!cessaire " 
leur fonctionnement normal. 
 

into several categories. Electric karts are classified as alternative 
energies vehicles belonging to Category V (weight) Class 1. 
 
However, petrol driven karts and electric driven karts have many 
parts, components, and systems in common. Therefore, the FIA 
Karting Commission and the FIA Alternative Energies 
Commission agreed to cooperate as close as possible aiming for 
a maximum of identical technical rules for both type of karts. By 
mutual consent, the CIK will take care ± as in the past ± of 
regulations for petrol driven karts published in the CIK Karting 
Technical Regulations, and the AEC will take care of the 
regulations for electric karts presented in the current regulations. 
The AE-Commission will integrate ± where applicable ± as many 
Articles as possible from the CIK Karting Technical Regulations. 
Consequently, CIK homologated parts must be used 
predominantly to manufacture electric karts. As homologated 
equipment is generally more reliable and less expensive than 
unique components, the new rules will promote electric karts with 
an enhanced safety level for less money.  
 
The final text of these Technical Regulations shall be the English 
version, which will be used should any dispute arise as to their 
interpretation. 
 
 
ARTICLE 1: CLASSIFICATION AND DEFINITIONS 

[ARTICLE 1] 
 
1.1 Classification 

[Art 1.1 ± Classification] 
Electric karts used in competition are divided into the following 
Groups: 
- Group 1: Valid for Lead-Acid (Pb-Acid), Nickel-Cadmium (Ni-
Cd), and Nickel-Iron (Ni-Fe) batteries 
- Group 2: Valid for Nickel-Zinc (Ni-Zn), Nickel-Metal-Hydride 
(Ni-MH), Lithium-Ion (Li-Ion), and Lithium-Metal-Polymer 
batteries.  
 
1.2 Definitions 

[Art. 1.2 ± Definitions] 
The definitions and abbreviations indicated hereafter will be 
adopted in the Regulations and their Appendices, and in all 
Supplementary Regulations, and they will be of a general use. 
AEC-FIA Alternative Energies Commission  
CIK-FIA  International Karting Commission 
FIA F!d!ration Internationale de l<Automobile 
ASN National Club or National Federation recognised by 

the FIA as the sole holder of the sporting power in a 
country 

CSN Sporting Commission of an ASN 
CoC Clerk of the Course 
SM Steward of the Meeting 
S Scrutineer 
TD Technical Delegate 
RD Race Director. 
 
1.2.1 General 

[Art 1.2.1 ± General] 
1.2.1.1 Definition of an Electric Kart 
A kart is a single-seater land vehicle without a roof or a cockpit, 
without suspensions and with or without bodywork elements, with 
4 non aligned wheels that are in contact with the ground, the 2 
front ones of which control the direction and the other 2 rear 
ones, connected by a one-piece axle, transmit the power. 
An electric kart is composed of the chassis-frame (including the 
bodywork), the tyres, the electric motor, and the traction battery. 
 
1.2.1.2 Data acquisition 
All systems, with or without a memory, installed on a kart, 
allowing the Driver during or after the race to read, indicate, 
obtain, register, inform or transmit any information. 
1.2.1.3 Telemetry 
Transmission of data between a moving kart and an outside 
entity. 
1.2.1.4 Mechanical components 
Any components necessary for propulsion, steering and braking, 
as well as any accessory, whether mobile or not, necessary for 
their normal functioning. 
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1.2.1.5 Pi"ce d'origine ou de s!rie 
Pi#ce ayant subi toutes les phases de fabrication pr!vues et 
effectu!es par le Constructeur du mat!riel consid!r!, et mont!e 
sur le kart " l<origine. 
1.2.1.6 Composite 
Mat!riau form! de plusieurs composants distincts dont 
l<association conf#re " l<ensemble des propri!t!s qu<aucun des 
composants pris s!par!ment ne poss#de. 
1.2.1.7 Maximum 
Valeur la plus grande atteinte par une quantit! varia ble > limite 
sup!rieure. 
1.2.1.8 Minimum 
Valeur la plus petite atteinte par une quantit! variab le > limite 
inf!rieure. 
1.2.1.9 Poids minimum  
Le poids minimum du kart !lectrique est le poids r!el du  v!hicule 
vide. Tous les r!servoirs de liquide (de lubrification, de 
refroidissement, de freinage) doivent 'tre au nivea u normal 
pr!vu par le constructeur. Les karts !lectriques do ivent au moins 
peser le poids indiqu! sur le Passeport Technique.  
1.2.2 Ch#ssis 

[Art 1.2.2 ± Ch$ssis] 
Structure d<ensemble du kart qui assemble les parties 
m!caniques et la carrosserie, y compris toute pi#ce  solidaire de 
ladite structure. 
1.2.2.1 Cadre 
Partie porteuse, principale et monobloc du ch$ssis, recevant les 
pi#ces principales et auxiliaires. 
1.2.2.2 Modifications et identification 
Un num!ro de ch$ssis unique devra 'tre grav! lisibl ement sur 
une partie du ch$ssis ais!ment accessible. De plus, une plaq ue 
de mat!riau r!sistant devra 'tre fix!e en un endroi t facile d©acc#s 
> elle devra porter en permanence : le nom du constructeur, la 
marque du v!hicule et son num!ro de ch$ssis. 
1.2.3 Radiateur 
[Art 1.2.4 ± Radiateur] 
C<est un !changeur particulier permettant de refroidir un liquide 
par l<interm!diaire de l<air. =changeur Liquide/Air. 
1.2.4 Roue 
[Art 1.2.6 ± Roue] 
Elle est d!finie par la jante avec pneumatique et sert "  la 
conduite et/ou la propulsion du kart. 
1.2.5 Passeport Technique du v!hicule 
Tous les karts !lectriques participant " des !preuves FIA doivent  
disposer d©un Passeport Technique CEA-FIA d!livr! par l©ASN et 
contresign! par le D!l!gu! Technique CEA-FIA. Ce Passeport 
Technique contient une description exacte du v!hicule ainsi que 
toutes les donn!es n!cessaires " l©identification du v!hicule . Le 
Passeport Technique devra contenir les documents concernant 
le mat!riel homologu! CIK-FIA utilis! pour fabriquer l e kart 
!lectrique ainsi que des dessins des circuits !lectriques du 
v!hicule et de leur emplacement [cf. Article 4.1.10 ± Dessi ns 
!lectriques]. Ce Passeport doit 'tre pr!sent! aux v!rificat ions 
techniques. Les Commissaires Sportifs sont en droit de refuser la 
participation d©un concurrent " l©!preuve si celui-ci ne peut 
pr!senter le Passeport Technique de son v!hicule. II incombe au 
concurrent de se procurer le Passeport Technique de son 
v!hicule, ainsi que les amendements ou additifs s©y rapportant, 
aupr#s de son ASN/la FIA. Le concurrent sera responsable des 
donn!es et des dessins consign!s dans le Passeport Technique 
(voir ANNEXE E1).  
1.2.6 Homologation 

[Art 2.25 ± Homologation] 
C<est la constatation officielle par la CIK-FIA qu<un mod#le de 
ch$ssis, de moteur ou de mat!riel d!termin! est construit en 
s!rie suffisante pour 'tre class! dans les cat!gori es du pr!sent 
r#glement. La demande d<homologation doit 'tre pr!s ent!e " la 
CIK-FIA par l<ASN du pays de construction du mat!riel et donner 
lieu " l<!tablissement d<une Fiche d<Homologation. 
 
Elle doit 'tre !tablie en respectant le R#glement d<Ho mologation 
!tabli par la CIK-FIA. Tout Constructeur d!sirant faire 
homologuer son ou ses mod#le(s) devra s<engager " en 
respecter les prescriptions. 
Les Fiches et le R#glement d<Homologation sont disponibles au 
Secr!tariat de la CIK-FIA et sur le site Internet www.cikfia .com. 
Les ASN qui demandent une homologation CIK-FIA seront 
oblig!es de respecter les R#glements de la CIK-FIA. 
Tout mat!riel homologu! par la CIK-FIA le sera aussi sur le  plan 

1.2.1.5 Original or series component 
Any component which has undergone all the scheduled 
manufacturing stages carried out by the Manufacturer of the 
equipment considered and originally mounted on the kart.  
1.2.1.6 Composite 
Material composed of several distinct constituents the 
association of which gives the material properties that no 
constituent taken separately has. 
1.2.1.7 Maximum 
Greatest value reached by a variable quantity> highest limit.  
 
1.2.1.8 Minimum 
Smallest value reached by a variable quantity> lowest limit. 
 
1.2.1.9 Minimum weight 
The electric kart©s minimum weight is the actual weight of the 
empty kart. All the liquid tanks (e.g. lubrication, cooling, and 
braking) must be at their normal level as defined by the 
manufacturer. Electric karts must weigh at least the weight 
appearing on the technical passport.  
1.2.2 Chassis 

[Art 1.2.2 ± Chassis] 
Global structure of the kart which assembles the mechanical 
components and the bodywork, including any part that is 
interdependent of the said structure. 
1.2.2.1 Frame 
Main supporting part of the chassis, in one piece and receiving 
the main and auxiliary parts. 
1.2.2.2 Modifications and identification 
A unique frame number must be embossed visibly on an easily 
accessible part of the frame. In addition, a label made from 
durable material must be affixed in an easily accessible location 
and must permanently display the name of the manufacturer, the 
make of the kart and the frame number. 
1.2.3 Radiator 
[Art 1.2.4 ± Radiator] 
This is a specific exchanger which permits the cooling of a liquid 
with air. Liquid/Air exchanger. 
1.2.4 Wheel 
[Art 1.2.6 ± Wheel] 
It is defined by the rim with a pneumatic tyre, for the driving 
and/or propulsion of the kart. 
1.2.5 Vehicle Technical Passport 
All electric karts participating in FIA events must have an AEC-
FIA technical passport issued by the ASN and countersigned by 
the AEC-FIA Technical Delegate. Such technical passport must 
contain an exact description of the kart along with all data 
necessary for the identification of the kart. 
The technical passport must contain the documents for CIK-FIA 
homologated equipment used to manufacture the electric kart as 
well as drawings of the power circuits of the kart and their 
locations [see Article 4.1.10 ± Electrical drawings]. The technical 
passport must be presented at scrutineering. The Stewards have 
the right to refuse to allow a competitor to take part in the event if 
the said competitor fails to submit the technical passport of the 
kart. It shall be the responsibility of the competitor to obtain the 
technical passport for the kart, along with any amendments or 
addenda to the said form, from the ASN/FIA. The responsibility 
for the data declared on the technical passport and for the 
enclosed drawings lies with the competitor (see APPENDIX E1). 
 
1.2.6 Homologation 

[Art 2.25 ± Homologation] 
It is the official ascertaining by the CIK-FIA that a model of 
chassis, of engine motor or of a determined equipment is series 
manufactured in a sufficient number to be classified in the 
categories of these regulations. The homologation application 
must be submitted to the CIK-FIA by the ASN of the country 
where the equipment was manufactured and lead to the 
establishment of a Homologation Form.  
It must be established in the respect of the Homologation 
Regulations enacted by the CIK-FIA. Any Manufacturer wishing 
to have his model(s) homologated must undertake to respect the 
prescriptions thereof. 
The Homologation Forms and Regulations are available at the 
CIK-FIA Secretariat and on the www.cikfia.com website. 
ASNs applying for a CIK-FIA homologation will be obliged to 
respect the CIK-FIA Regulations. 
Any CIK-FIA homologated equipment is also homologated at the 
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national.  
L<identification du mat!riel homologu! devra 'tre possi ble gr$ce 
aux descriptions techniques (dessins, cotes, etc.) contenues 
dans la Fiche d<Homologation. 
1.2.6.1 Fiches d'Homologation 
Tout mod#le de ch$ssis, de moteur ou de mat!riel homolog u! 
par la CIK-FIA doit faire l<objet d<une fiche descriptive dite Fiche 
d<Homologation, sur laquelle sont indiqu!es les caract!r istiques 
permettant d<identifier ledit mod#le. La pr!sentation des Fiches 
au Contr%le Technique et/ou avant le d!part pourra 'tre exig!e 
par les Organisateurs qui seront en droit de refuser la 
participation du Concurrent en cas de non pr!sentat ion.  
Lors de la livraison de son mat!riel, le Constructeur est  tenu de 
d!livrer la Fiche d<Homologation correspondante. 
Description : une Fiche d<Homologation se d!compose de la 
fa?on suivante : 
1) Une Fiche de base d!crivant le mod#le de base. 
2) =ventuellement un certain nombre de feuilles 

suppl!mentaires d!crivant des extensions d<homologation. 
1.2.6.2 Agr!ment 
C<est la constatation officielle par la CIK-FIA qu<un mod#le de 
produit d!termin! est conforme aux crit#res d!crits dans l e 
R#glement International de Karting en vigueur. La demande 
d<agr!ment doit 'tre pr!sent!e " la CIK-FIA par l<ASN du pays 
dans lequel la marque du produit " consid!rer est s ise, et donner 
lieu " l<!tablissement d<une Fiche Technique d<Agr!ment.  
Elle doit 'tre !tablie en respectant le R#glement d<Agr !ment 
r!dig! par la CIK-FIA. Tout Constructeur d!sirant faire ag r!er 
son ou ses produit(s) devra s<engager " en respecter les 
prescriptions. 
1.2.7 Accumulateur (batterie de stockage) 
L©accumulateur est d!fini comme un !quipement utilis! po ur le 
stockage interm!diaire de l©!nergie !lectrique en p rovenance du 
g!n!rateur solaire ou de l©unit! de charge.  
Un accumulateur est la somme de tous les ensembles de 
batteries qui sont connect!s !lectriquement pour fo urnir de 
l©!nergie au circuit de puissance. 
Un ensemble de batteries est un seul assemblage m!canique 
log! en option dans un compartiment de batterie, co mprenant 
des modules de batteries, des ch$ssis ou des plateaux de 
retenue. 
Un module de batteries est un module individuel contenant une 
cellule ou un jeu de cellules li!es !lectriquement et a ssembl!es 
m!caniquement. 
Une cellule est un dispositif de stockage de l©!nergie !lectro-
chimique dont le voltage nominal est le voltage nominal du 
couple !lectro-chimique, compos! d©!lectrodes positives et 
n!gatives, et d©un !lectrolyte. 
1.2.8 Capacit! !nerg!tique de l©accumulateur 
La capacit! 10C est la capacit! de l©accumulateur mesur!e e n 
Ah " une temp!rature de batterie de 25@C et pour une d!charge 
totale de la batterie d©un maximum de 6 minutes. 
La capacit! C1 est la capacit! de l©accumulateur mesur!e en  Ah 
" une temp!rature de batterie de 25@C et pour une d!charge 
totale de la batterie d©un maximum d©1 heure. 
La capacit! C5 est la capacit! de l©accumulateur mesur!e en  Ah 
" une temp!rature de batterie de 25@C et pour une d!charge 
totale de la batterie d©un maximum de 5 heures. 
L©!nergie est calcul!e comme le r!sultat du produit du vo ltage 
nominal de l©accumulateur du v!hicule par la capacit! 10C en 
Ah. La capacit! !nerg!tique doit 'tre exprim!e en Kw/h. 
1.2.9 Bus de puissance  
Le bus de puissance est le circuit !lectrique utilis! pour la 
distribution d©!nergie entre le g!n!rateur solaire,  l©accumulateur 
et le syst#me " propulsion qui consiste en la puissance 
!lectrique et le/les moteur(s) d©entra&nement.  
1.2.10 Condensateurs 
Un condensateur (condensateur !lectrolytique, +Super 
Condensateur+) stocke de l©!nergie !lectrique dans le champ 
!lectrique et est utilis! pour filtrer le courant alter natif et pour le 
stockage interm!diaire de l©!nergie !lectrique. 
1.2.11 Circuit de surtension (fusibles) 
Un circuit de surtension est un !l!ment interrompant 
imm!diatement le flux du courant !lectrique sur le passa ge 
duquel il se trouve, si l©intensit! du courant qui le traverse exc#de 
une certaine limite pendant une p!riode de temps do nn!e (voir 
Dessin Technique N@ E 5).  
Les fusibles et les coupe-circuit (mais en aucun cas les coupe-
circuit du moteur) seront pris en compte en tant que circuits de 

national level. 
It must be possible to identify the homologated equipment by the 
technical descriptions (drawings, dimensions, etc.) on the 
Homologation Form. 
1.2.6.1 Homologation Forms 
Any model of chassis, motor or equipment homologated by the 
CIK-FIA must be the subject of a descriptive form called 
Homologation Form, on which are indicated the characteristics 
permitting the identification of the said model. The presentation 
of Forms at Scrutineering and/or before the start may be required 
by the Organisers, who will be entitled to refuse the Entrant<s 
participation in the case of non-presentation.  
At the delivery of his equipment, the Manufacturer is required to 
issue the corresponding Homologation Form.  
Description: a Homologation Form is composed of the following: 
 
1) A basic Form describing the basic model. 
2) Possibly a certain number of extra sheets describing 

homologation extensions. 
1.2.6.2 Approval 
It is the official recording by the CIK-FIA that a specific product 
model complies with the criteria described in the valid 
International Karting Regulations. Approval applications must be 
submitted to the CIK-FIA by the ASN of the country in which the 
make of the product considered is located, and be the subject of 
an Approval Technical Form. 
It must be drawn up in the respect of the Approval Regulations 
drafted by the CIK-FIA. Any Manufacturer wishing to have his 
product(s) approved shall undertake to respect the prescriptions 
thereof. 
1.2.7 Traction battery (storage battery) 
The traction battery is defined as any equipment used for the 
intermediate storage of electric energy supplied by the solar 
generator or by the charging unit. 
A traction battery is the collection of all battery packs which are 
electrically connected, for the supply of energy to the power 
circuit. 
A battery pack is a single mechanical assembly optionally 
housed by a battery compartment, comprising battery modules, 
retaining frames or trays. 
 
A battery module is a single unit containing one cell or a set of 
cells electrically connected and mechanically assembled. 
 
A cell is an electrochemical energy storage device of which the 
nominal voltage is the electrochemical couple nominal voltage, 
made of positive and negative electrodes, and an electrolyte. 
 
1.2.8 Energy capacity of the traction battery 
The capacity 10C is the capacity of the battery in Ah at a battery 
temperature of 25@C and for a complete battery discharge within 
a maximum of 6 minutes. 
The capacity C1 is the capacity of the battery in Ah at a battery 
temperature of 25@C and for a complete battery discharge within 
a maximum of 1 hour. 
The capacity C5 is the capacity of the battery in Ah at a battery 
temperature of 25@C and for a complete battery discharge within 
a maximum of 5 hours. 
The energy is calculated as the result of the product of the nominal 
voltage of the vehicle©s traction battery in Volt and the capacity 10C 
in Ah. The energy capacity must be expressed in kWh. 
1.2.9 Power bus 
The power bus is the electric circuit used for energy distribution 
between the solar generator, the traction battery and the 
propulsion system which consists of the power electronics and 
the drive motor(s). 
1.2.10 Capacitors 
A capacitor (electrolytic capacitor, ªSuper Capacitorº) stores 
electric energy in the electric field and is used for AC current 
filtering and for the intermediate storage of electric energy.  
 
1.2.11 Overcurrent trip (fuses) 
An overcurrent trip is a device which automatically interrupts the 
electric current in the circuit in which it is installed if the level of 
this current exceeds a defined limit value for a specific period of 
time (see Technical Drawing No. E 5). 
 
Fuses and circuit breakers (but never the motor circuit breaker) 
count as overcurrent trips. (Extra fast fuses for the protection of 
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surtension. (Des fusibles rapides pour la protection des circuits 
!lectroniques et des fusibles rapides suppl!mentair es sont 
appropri!s). 
 
 
ARTICLE 2 : PRESCRIPTIONS GENERALES 

[ARTICLE 2] 
 
2.1 G!n!ralit!s 

[Art 2: 1 ± G!n!ralit!s] 
2.1.1 Le kart et toutes les modifications doivent se conformer 
au r#glement sp!cifique du Groupe dans lequel le ka rt est 
engag!, ou aux Prescriptions G!n!rales ci-dessous. 
2.1.2 Application des Prescriptions G!n!rales 
Les pr!sentes Prescriptions G!n!rales s<appliquent " tous les 
Groupes dans l<hypoth#se oQ ceux-ci ne font pas l<objet de 
dispositions sp!cifiques. 
2.1.3 Il est du devoir de chaque Concurrent de prouver aux 
Commissaires Techniques et aux Commissaires Sportifs que son 
kart est en conformit! avec le R#glement dans son i nt!gralit! " 
tout moment de l<!preuve. 
2.1.4 Modifications 
Toute modification est interdite si elle n<est pas explicitement 
autoris!e par un article du pr!sent R#glement ou po ur des 
raisons de s!curit! d!cid!es par la CEA-FIA. Par modification,  
on comprend toutes les op!rations susceptibles de c hanger 
l<aspect initial, les cotes, les dessins ou les photos des pi#ces 
d<origine homologu!es. 
2.1.5 Addition de mat!riau et de pi"ces 
Toute addition ou fixation de mat!riau ou de pi#ces  est interdite 
si elle n<est pas explicitement autoris!e par un article du pr!sent 
R#glement ou pour des raisons de s!curit! d!cid!es par la CEA-
FIA. Du mat!riau retir! ne pourra pas 'tre r!utilis!. L a remise en 
!tat de la g!om!trie du cadre, suite " un accident,  est permise 
par addition des mat!riaux n!cessaires " la r!parat ion (m!tal 
d<apport pour soudure, etc.)> les autres pi#ces qui seraient us!es 
ou endommag!es ne pourront pas 'tre r!par!es par add ition ou 
fixation de mat!riau, " moins qu<un article du pr!sent  R#glement 
ne l<autorise par exception. 
 
2.2 Kart 

[Art 2.2 ± Kart] 
2.2.1 Exigences g!n!rales 

[Art 2.2.1 ± Exigences g!n!rales] 
2.2.1.1 Un kart est compos! du ch$ssis-cadre (avec ou sans 
carrosserie), des pneus et du moteur. Il doit remplir les 
conditions g!n!rales suivantes : 
2.2.1.2 Position de conduite : sur le si#ge, les pieds vers 
l<avant. 
2.2.1.3 Nombre de roues : 4. 
2.2.1.4 Mat!riel: l<utilisation de titane sur le ch$ssis est 
interdite. 
2.2.2 Exigences sp!ciales 

[Art 2.2.2 ± Exigences sp!ciales] 
- Ch$ssis Article 2.3 [Article 2.3)] 
- Dimensions et poids Article 2.4 [Article 2.4)] 
- Pare-chocs Article 2.5 [Article 2.5)] 
- Plancher Article 2.6 [Article 2.6)] 
- Carrosserie Article 2.7 [Article 2.7)] 
- Transmission Article 2.8 [Article 2.8)] 
- Pare-cha&ne / Courroie Article 2.9 [Article 2.9)] 
- Suspension Article 2.10 [Article 2.10)] 
- Freins Article 2.11 [Article 2.11)] 
- Direction Article 2.12 [Article 2.12)] 
- Si#ge Article 2.13 [Article 2.13)] 
- P!dales Article 2.14 [Article 2.14)] 
- Roues : jantes et pneumatiques Article 2.15 [Article 2.22)] 
- Num!ros de comp!tition Article 2.16 [Article 2.24)] 
- =quipement de chronom!trage 
 et t!l!m!trie Article 2.17 [Article 2.26)] 
 
2.3 Ch#ssis 

[Art 2.3 ± Ch$ssis] 
2.3.1 Description des pi"ces d'!quipement 

[Art. 2:3.1 ± Description des pi#ces d<!quipement] 
Il est compos! des : 
a) ch$ssis-cadre 
b) pi#ces principales du ch$ssis 
c) pi#ces auxiliaires du ch$ssis : afin de rendre le kart plus 

electronic circuits and fast fuses are acceptable). 
 
 
 
 
ARTICLE 2: GENERAL PRESCRIPTIONS 

[ARTICLE 2] 
 
2.1 General 

[Art 2: 1 ± General] 
2.1.1 The kart and any modification must conform to the 
specific regulations of the Group in which the kart is entered, or 
to the General Prescriptions below. 
2.1.2 Application of the General Prescriptions 
These General Prescriptions apply to all Groups in the event that 
they are not subject to specific regulations.  
 
2.1.3 It is the duty of every Entrant to prove to the Scrutineers 
and to the Stewards that his kart integrally complies with the 
Regulations throughout the event. 
 
2.1.4 Modifications 
Any modification is forbidden if it is not explicitly authorised by an 
article of these Regulations or for safety reasons decided by the 
AEC-FIA. By modification are meant any operations likely to 
change the initial aspect, the dimensions, the drawings or the 
photographs of an original homologated part. 
 
2.1.5 Adjunction of material or parts 
Any adjunction or fixation of material or of parts is forbidden if it is 
not expressly authorised by an article of these Regulations or for 
safety reasons decided by the AEC-FIA. Removed material may 
not be used again. Rebuilding the frame geometry, following an 
accident, is authorised by adjunction of the materials necessary 
for the repairs (additional metal for welding, etc.)> other parts 
which may be worn out or damaged may not be repaired by 
addition or fixation of material, unless an article of these 
Regulations authorises it exceptionally. 
 
 
2.2 Kart 

[Art 2.2 ± Kart] 
2.2.1 General requirements 

[Art 2.2.1 ± General Requirement 
2.2.1.1 A kart is composed of the chassis-frame (with or 
without the bodywork), the tyres and the motor. It must comply 
with the following general conditions: 
2.2.1.2 Driving position: on the seat, the feet to the front. 
 
2.2.1.3 Number of wheels: 4. 
2.2.1.4 Equipment: the use of titanium on the chassis is 
forbidden. 
2.2.2 Special requirements 

[Art 2.2.2 ± Special requirements] 
- Chassis Article 2.3 [Article 2.3)] 
- Dimensions and weight Article 2.4 [Article 2.4)] 
- Bumpers Article 2.5 [Article 2.5)] 
- Floor tray Article 2.6 [Article 2.6)] 
- Bodywork  Article 2.7 [Article 2.7)] 
- Transmission Article 2.8 [Article 2.8)] 
- Chain guard / Driving Belt Article 2.9 [Article 2.9)] 
- Suspension Article 2.10 [Article 2.10)] 
- Brakes Article 2.11 [Article 2.11)] 
- Steering Article 2.12 [Article 2.12)] 
- Seat Article 2.13 [Article 2.13)] 
- Pedals Article 2.14 [Article 2.14)] 
- Wheels: rims and tyres Article 2.15 [Article 2.22)] 
- Racing numbers Article 2.16 [Article 2.24)] 
- Timekeeping equipment 
 and telemetry Article 2.17 [Article 2.26)] 
 
2.3 Chassis 

[Art 2.3 ± Chassis] 
2.3.1 Description of the equipment parts 

[Art 2.3.1 ± Description of the equipment parts] 
It is composed of: 
a) chassis frame 
b) chassis main parts 
c) chassis auxiliary parts: in order to make the kart more solid, 
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solide, des tubes et des profils (pi#ces auxiliaires) sp!cia ux 
peuvent 'tre mont!s. Cependant, ils ne doivent pas 
repr!senter un risque pour la s!curit! du Pilote et  des autres 
Concurrents. 

2.3.2 Modifications et identification 
[Art 2.3.2 ± Modifications et identification] 

Seuls les ch$ssis homologu!s pour des karts !lectriques ou " 
moteur " combustion interne sont autoris!s. Toute modifica tion, 
comme des soudures, effectu!e sur un cadre homologu ! 
existant de kart moteur " combustion interne incomb e au 
concurrent. Ce travail doit 'tre conforme " la technolog ie la plus 
r!cente. Des ch$ssis non-homologu!s certifi!s pour la 
comp!tition par un ing!nieur techniquement qualifi!  sont 
autoris!s. 
Toute modification du ch$ssis homologu! est autoris!e, " 
l<exception des : 
- indications port!es sur la Fiche d<Homologation, 
- indications mentionn!es dans le R#glement Technique. 
2.3.3 Ch#ssis-cadre 

[Art 2.3.3 ± Ch$ssis-cadre] 
2.3.3.1 Fonction 
- Il constitue surtout l<!l!ment porteur principal du v! hicule. 
 
- Il sert de connexion rigide des parties principales 
correspondantes du ch$ssis et " l<incorporation des pi#ces 
auxiliaires. 
- Il donne au kart la r!sistance n!cessaire aux cha rges 
!ventuelles survenant lorsqu<il est en marche. 
2.3.3.2 Description 
Le ch$ssis-cadre est la partie centrale et portante de tout le kart. 
Il doit 'tre suffisamment r!sistant pour pouvoir absorber  les 
charges produites lorsque le v!hicule est en marche.  
2.3.3.3 Exigences 
- Construction tubulaire de section cylindrique en acier 
«aimant!». Structure monolithique avec pi#ces soud!es non-
d!montables. 
- Sans connexions (mobile dans 1, 2 ou 3 axes). 
- La flexibilit! du ch$ssis-cadre correspond aux limites d<!lasticit! 
de la construction tubulaire. 
2.3.3.4 Mat!riau 
Acier de construction ou acier de construction alli!, magn!t ique. 
2.3.4 Pi"ces principales du ch#ssis 

[Art 2.3.4 ± Pi#ces principales du ch$ssis] 
2.3.4.1 Fonction 
Transmission des forces de la piste au ch$ssis-cadre par le seul 
interm!diaire des pneus. 
2.3.4.2 Description (Dessin Technique n$1) 
Toutes les parties transmettant les forces de la piste au ch$ssis-
cadre par le seul interm!diaire des pneus : 
- jantes avec support 
- essieu arri#re 
- fus!e d<essieu 
- axes-pivots 
- supports de l<essieu avant et de l<essieu arri#re. 
Si existant : 
- pi#ces de connexion avant et arri#re. 
2.3.4.3 Exigences 
Toutes les pi#ces principales du ch$ssis doivent 'tre solidement  
fix!es les unes aux autres ou au ch$ssis-cadre. 
Une construction rigide est n!cessaire, pas d<articulations 
(mobile dans 1, 2 ou 3 axes). 
Des connexions articul!es ne sont admises que pour le support 
conventionnel de la fus!e d<essieu et pour la direction. Tout autre 
dispositif ayant la fonction d<articulation en 1, 2 ou 3 axes est 
interdit. 
Tout dispositif amortisseur hydraulique ou pneumatique contre 
les oscillations est interdit. 
L<arbre arri#re (essieu) doit avoir un diam#tre ext!rieur maximum 
de 50 mm et une !paisseur de paroi minimum en tout po int de 
1,9 mm. 
L<!paisseur de l<arbre arri#re doit 'tre en tout point (sauf dans les 
logements de clavettes) au minimum de : 
 
 
 
 
 
 
 

special tubes and profiles (auxiliary parts) may be mounted. 
However, they must not present a risk for the safety of the 
Driver and of the other Competitors. 

 
2.3.2 Modifications and identification 

[Art 2.3.2 ± Modifications and identification] 
Only frames homologated for electric or internal combustion 
engine karts are permitted. Any modification, such as welding, 
carried out on an existing homologated frame for an internal 
combustion engine kart, is the responsibility of the competitor. 
Such work has to be in compliance with +state of the art+ 
technology. Non-homologated chassis certified for competition by 
a technically qualified engineer are permitted. 
 
Any modification to the homologated chassis is authorised 
except regarding the: 
- indications on the Homologation Form, 
- indications mentioned in the Technical Regulations. 
2.3.3 Chassis frame 

[2.3.3 ± Chassis frame] 
2.3.3.1 Function 
- It constitutes above all the main supporting element of the 
vehicle. 
- It serves as the rigid connection of the corresponding main 
parts of the chassis and for the incorporation of the auxiliary 
parts. 
- It gives the kart the necessary solidity for possible forces 
occurring when it is in motion. 
2.3.3.2 Description 
The chassis frame is the central and supporting part of the whole 
kart. It must be sufficiently resistant to be able to absorb the 
charges produced when the kart is in motion. 
2.3.3.3 Requirements 
- ªMagnetisedº steel tubular construction with a cylindrical 
section. One piece with welded parts that cannot be dismounted. 
 
- Without connections (mobile in 1, 2 or 3 axes). 
- The flexibility of the chassis frame corresponds to the elasticity 
limits of the tubular construction. 
2.3.3.4 Material 
Magnetic structural steel or structural steel alloy. 
2.3.4 Chassis main parts 

[Art 2.3.4 ± Chassis main parts] 
2.3.4.1 Function 
Transmission of the track forces to the chassis frame only 
through the tyres. 
2.3.4.2 Description (Technical Drawing n$1) 
All the parts which transmit the track forces to the chassis frame 
only through the tyres: 
- rims with support 
- rear axle 
- steering knuckle 
- king pin 
- front and rear axles supports. 
If they exist: 
- front and rear connecting parts. 
2.3.4.3 Requirements 
All the chassis main parts must be solidly attached to one 
another or to the chassis frame. 
A rigid construction is necessary, no articulations (mobile in 1, 2 
or 3 axes). 
Articulated connections are only authorised for the conventional 
support of the steering knuckle and for steering. Any other device 
with the function of articulation in 1, 2 or 3 axes is forbidden. 
 
Any hydraulic or pneumatic absorbing device against oscillations 
is forbidden. 
The rear shaft (axle) must have a maximum external diameter of 
50 mm and a minimum wall thickness of 1.9 mm at all points. 
 
The rear shaft thickness must at all points (except in key 
housings) be as a minimum:  
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Tableau des !quivalences des !paisseurs 
en fonction des diam"tres externes  

Diam#tre externe 
max. (mm) Epaisseur min. (mm) 

50 1.9 
49 2.0 
48 2.0 
47 2.1 
46 2.2 
45 2.3 
44 2.4 
43 2.5 
42 2.6 
41 2.8 
40 2.9 
39 3.1 
38 3.2 
37 3.4 
36 3.6 
35 3.8 
34 4.0 
33 4.2 
32 4.4 
31 4.7 
30 4.9 
29 5.2 
28 Plein 
27 Plein 
26 Plein 
25 Plein 

 
2.3.4.4 Croquis du ch#ssis-cadre et des pi"ces principales 
du ch#ssis 
Dessin Technique n@1 en annexe. 
2.3.5 Pi"ces auxiliaires du ch#ssis 

[Art 2.3.5 ± Pi#ces auxiliaires du ch$ssis] 
2.3.5.1 Fonction 
Y l<exception des pi#ces principales du ch$ssis, il s<agit de tous 
les !l!ments contribuant au bon fonctionnement du kart, ainsi 
que tout dispositif facultatif, pourvu qu<il soit en conformit! avec 
le R#glement. 
Les pi#ces auxiliaires ne doivent pas avoir pour fonction de 
transmettre les forces de la piste au ch$ssis-cadre. 
2.3.5.2 Description 
Fixation des freins, de la direction, du si#ge, des p!dal es, des 
pare-chocs, du moteur et des batteries : 
- lest 
- tous dispositifs et articulations 
- toutes les plaques et tous les ressorts 
- autres points de fixation 
- tubes et sections de renfort 
- freins, disques de freins 
2.3.5.3 Exigences 
Les pi#ces auxiliaires doivent 'tre solidement fix!es. Des 
connexions flexibles sont admises. 
Tous les !l!ments contribuant au fonctionnement normal du  kart 
doivent 'tre en conformit! avec le R#glement. 
Ces pi#ces doivent 'tre mont!es de fa?on " ne pas s e d!tacher 
pendant la marche du kart. 
 
2.4 Dimensions et poids 

[Art 2.4 ± Dimensions et poids] 
2.4.1 Sp!cifications techniques 

[Art 2.4.1 ± Sp!cifications techniques] 
Empattement : minimum : 101 cm 

 maximum : 107 cm 
Voie : au minimum les 2/3 de l<empattement 

utilis!. 
Longueur hors-tout : 182 cm maximum sans car!nage fronta l 

et/ou arri#re 
Largeur hors-tout : 140 cm maximum 
Hauteur : 65 cm maximum par rapport au sol, 

si#ge exclu. 
Aucun !l!ment ne doit d!passer du quadrilat#re form ! par le 
car!nage avant, le pare-chocs arri#re et les roues,  except! dans 
le cas d©une piste humide. 
2.4.2 Poids 

[Art 2.4.2 ± Poids] 
Les poids indiqu!s sont des minima absolus qui doiv ent pouvoir 

Table of equivalence according to 
external diameters  

Max. external 
diameter (mm) Min. thickness (mm) 

50 1.9 
49 2.0 
48 2.0 
47 2.1 
46 2.2 
45 2.3 
44 2.4 
43 2.5 
42 2.6 
41 2.8 
40 2.9 
39 3.1 
38 3.2 
37 3.4 
36 3.6 
35 3.8 
34 4.0 
33 4.2 
32 4.4 
31 4.7 
30 4.9 
29 5.2 
28 Full 
27 Full 
26 Full 
25 Full 

 
2.3.4.4 Sketch of the chassis frame and of the chassis 
main part 
Technical Drawing No. 1 appended. 
2.3.5 Chassis auxiliary parts 

[Art 2.3.5 ± Chassis auxiliary parts] 
2.3.5.1 Function 
All elements contributing to the proper functioning of the kart, as 
well as facultative devices, subject to their being in conformity 
with the regulations, with the exception of the chassis main parts. 
 
Auxiliary parts must not have the function of transmitting forces 
from the track to the chassis frame. 
2.3.5.2 Description 
Attachment of brakes, steering, seat, pedals, bumpers, motor, 
and batteries: 
- ballast 
- all devices and connections 
- all plates and springs 
- other attachment points 
- reinforcement tubing and sections 
- brakes, brake discs 
2.3.5.3 Requirements 
Auxiliary parts must be solidly fixed. Flexible connections are 
authorised. 
All the elements contributing to the normal functioning of the kart 
must comply with the Regulations. 
These parts must be mounted in order not to fall off while the kart 
is in motion. 
 
2.4 Dimensions and weight 

[Art 2.4 ± Dimensions and weight] 
2.4.1 Technical specifications 

[Art 2.4.1 ± Technical specifications] 
Wheelbase:  minimum: 101 cm  

 maximum: 107 cm 
Track: at least 2/3 of the wheelbase used. 
 
Overall length:  182 cm maximum without a front and/or 

rear fairing.  
Overall width:  140 cm maximum. 
Height:  65 cm maximum from the ground, seat 

excluded. 
No part may project beyond the quadrilateral formed by the front 
fairing, rear bumper and the wheels, except in the case of a wet 
race. 
2.4.2 Weight  

[Art 2.4.2 ± Weight] 
The weights given are absolute minima and it must be possible 
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'tre contr%l!s " tout moment lors d<une comp!tition et lus sur 
l<affichage de la balance quelle que soit sa pr!cision de mesure, 
le Pilote !tant !quip! normalement pour la course ( casque, 
lunettes, gants et chaussures). 
Toute infraction constat!e lors d<un contr%le inopin!, en cours ou 
en fin d<!preuve, entra&ne obligatoirement l<exclusion du Pilote 
et/ou Concurrent pour la Manche concern!e, les Essais 
\ualificatifs ou la Course. 
 
Groupe 1 
Karts !lectriques avec accumulateurs Plomb-Acide (Pb-Acid), 
Nickel-Cadmium (Ni-Cd) et Nickel-Fer (Ni-Fe) : 
Poids minimal :  80 kg kart seul sans l©accumulateur 
 230 kg au total (kart, accumulateur et 

pilote) 
Poids maximal :  270 kg au total (kart, accumulateur et 

pilote) 
Poids maximal de 
l©accumulateur : d!pend de la chimie [voir liste figurant " 

l©Article 4.1.2 - Accumulateur] 
 
Groupe 2 
Karts !lectriques avec accumulateurs Nickel-Zinc (Ni-Zn), Nickel-
M!tal-Hydride (Ni-MH), Lithium-Ion (Li-Ion) et Lith ium-M!tal-
Polym#re : 
Poids minimal : 80 kg kart seul sans l©accumulateur 
 192 kg au total (kart, accumulateur et 

pilote) 
Poids maximal : 232 kg au total (kart, accumulateur et 

pilote) 
Poids maximal de 
l©accumulateur : d!pend de la chimie [voir liste figurant " 

l©Article 4.1.2 - Accumulateur] 
2.4.3 Lest 

[Art 2.4.3 ± Lest] 
Il est permis d<ajuster le poids du kart par un ou plusieurs lests, " 
condition qu<il s<agisse de blocs solides, fix!s sur le ch$ssis ou 
sur le si#ge, au moyen d<outils avec au moins deux boulons de 
diam#tre 6 mm minimum. 
 
2.5 Pare-chocs 

[Art 2.5 ± Pare-chocs] 
Ce sont des protections obligatoires avant, arri#re et lat!rales. 
Ces pare-chocs doivent 'tre en acier magn!tique et,  " 
l©exception des pare-chocs lat!raux, ils doivent 'tre homo logu!s 
selon la CIK-FIA avec les carrosseries (Voir Dessin Technique 
n@2a). 
2.5.1 Pare-chocs avant 

[Art 2.5.1 ± Pare-chocs avant] 
2.5.1.1 Circuits courts 
* Le pare-chocs avant doit consister en 2 !l!ments minimum .  
* Une barre sup!rieure d<un diam#tre minimum de 16 mm en 
acier et une barre inf!rieure d<un diam#tre de 20 mm en acier et 
reli!es entre elles. 
* Ces 2 !l!ments doivent 'tre ind!pendants des fixations des 
p!dales. 
* Le pare-chocs avant doit permettre la fixation du car!nage 
avant obligatoire. 
* Il doit 'tre fix! au ch$ssis-cadre par 4 points. 
* Porte-"-faux avant: 350 mm minimum. 
* Largeur de la barre inf!rieure: 300 mm droit mini mum par 
rapport " l<axe longitudinal du kart. 
* Les fixations de la barre inf!rieure doivent 'tre  parall#les (dans 
les 2 plans horizontal et vertical) " l<axe du ch$ssis et permettre 
un embo&tement (syst#me de fixation au ch$ssis-cadre) de 50 
mm des pare-chocs> elles doivent 'tre distantes de 450 mm e t 
centr!es par rapport " l<axe longitudinal du kart "  une hauteur de 
90 ^/-20 mm par rapport au sol. 
* Largeur de la barre sup!rieure : 400 mm droit mini mum par 
rapport " l<axe longitudinal du kart. 
* Hauteur de la barre sup!rieure : 200 mm minimum et  250 mm 
maximum par rapport au sol. 
* Les fixations de la barre sup!rieure doivent 'tre  distantes de 
550 mm et centr!es par rapport " l<axe longitudinal d u kart. 
* Les fixations de la barre sup!rieure et de la bar re inf!rieure 
doivent 'tre soud!es au ch$ssis-cadre. 
2.5.2 Pare-chocs arrri"re 
[Art 2.5.2 ± Pare-chocs arri#re] 
 

to check them at any moment of a competition and read on the 
display of the scales whatever their measuring precision, the 
driver being normally equipped for the race (helmet, overalls, 
goggles, gloves, and boots). 
Any infringement found during a random check during or at the 
end of an event shall result in the Driver and/or Entrant being 
excluded from that particular Heat, \ualifying Practice or Race. 
 
 
Group 1 
Electric karts with Lead-Acid (Pb-Acid), Nickel-Cadmium (Ni-Cd), 
and Nickel-Iron (Ni-Fe) batteries: 
Minimum weight: 80 kg kart alone without batteries 
 230 kg total (kart, batteries, and driver) 
 
Maximum weight: 270 kg total (kart, batteries, and driver) 
 
Maximum weight of 
Traction Battery: depending on the chemistry [see list 

given in Article 4.1.2 ± Traction battery] 
 
Group 2 
Electric karts with Nickel-Zinc (Ni-Zn), Nickel-Metal-Hydride (Ni-
MH), Lithium-Ion (Li-Ion), and Lithium-Metal-Polymer batteries: 
 
Minimum weight: 80 kg kart alone without batteries 
 192 kg total (kart, batteries, and driver) 
 
Maximum weight: 232 kg total (kart, batteries, and driver) 
 
Maximum weight of  
Traction Battery: depending on the chemistry [see list 

given in Article 4.1.2 ± Traction battery] 
2.4.3 Ballast 

[Art 2.4.3 ± Ballast] 
It is authorised to adjust the weight of the kart with one or several 
ballasts subject to their being solid blocks, fixed to the chassis or 
to the seat by means of tools with at least two bolts of a minimum 
diameter of 6 mm. 
 
2.5 Bumpers 

[Art 2.5 ± Bumpers] 
They are compulsory front, rear and side protections. These 
bumpers must be made of magnetic steel and, with the exception 
of side bumpers, they must be CIK-FIA homologated with the 
bodyworks (see Technical Drawing No. 2a). 
 
2.5.1 Front bumper 

[Art 2.5.1 ± Front bumper] 
2.5.1.1 Short circuits 
* The front bumper must consist in at least 2 steel elements. 
* A steel upper bar with a minimum diameter of 16 mm and a 
steel lower bar with a minimum diameter of 20 mm, both bars 
being connected together. 
* These 2 elements must be independent from the attachment of 
the pedals. 
* The front bumper must permit the attachment of the mandatory 
front fairing. 
* It must be attached to the chassis-frame by 4 points. 
* Front overhang: 350 mm minimum. 
* Width of the lower bar: straight and 300 mm minimum in 
relation to the longitudinal axis of the kart. 
* The attachments of the lower bar must be parallel (in both 
horizontal and vertical planes) to the axis of the chassis and 
permit a fitting (system of attachment to the chassis-frame) of 50 
mm of the bumpers> they must be 450 mm apart and centred in 
relation to the longitudinal axis of the kart at a height of 90 ^/- 
20mm from the ground. 
* Width of the upper bar: straight and 400 mm minimum in 
relation to the longitudinal axis of the kart.   
* Height of the upper bar: 200 mm minimum and 250 mm 
maximum from the ground. 
* The attachments of the upper bar must be 550 mm apart and 
centred in relation to the longitudinal axis of the kart. 
* The attachments of the upper bar and the lower bar must be 
welded to the chassis-frame. 
2.5.2 Rear bumper 
[Art 2.5.2 ± Rear bumper] 
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2.5.2.1 Circuits courts 
* Compos! au minimum d<une barre anti-encastrement d<un 
diam#tre minimum de 16 mm et d<une barre sup!rieure d<un 
diam#tre minimum de 16 mm. L<ensemble doit 'tre fix!  au cadre 
en 2 points minimum (!ventuellement par un syst#me soup le) 
sur les 2 tubes principaux du ch$ssis. 
* Hauteur : au maximum le plan passant par le haut des roues 
avant et arri#re> au minimum " 200 mm du sol pour la barre 
sup!rieure et " 80 mm ^/- 20 mm du sol pour la barre anti-
encastrement. 
* Largeur 600 mm minimum. 
* Porte-"-faux arri#re : 400 mm maximum. 
2.5.3 Protection arri"re 

[Art 2.5.3 ± Protection des roues arri#re] 
Recommand! " compter du 01/01/2007 et obligatoire " compter 
du 01/01/2008. 
* Elle est obligatoire et homologu!e par la CIK-FIA apr# s avoir 
satisfait aux tests d<homologation, pour toutes les cat!gories. 
* Il n<est pas permis de modifier le ch$ssis pour monter la 
protection arri#re (seul le Constructeur du ch$ssis peut donner 
l<autorisation de le modifier, en conformit! avec la Fiche 
d<Homologation et les !ventuelles Extensions). 
* La conception et le fonctionnement de la protection arri#re 
doivent 'tre approuv!s par le Groupe de Travail Tec hnique de la 
CIK-FIA. 
* La protection arri#re doit 'tre en plastique de t ype monobloc 
creux et ne doit pr!senter aucun danger pour la s!c urit!. La 
structure doit en outre 'tre en plastique coul! san s garniture de 
mousse et l<!paisseur de la paroi doit 'tre constan te afin que sa 
r!sistance soit uniforme. 
* Elle ne doit " aucun moment 'tre situ!e au-dessus  du plan 
passant par le haut des pneus arri#re. 
* La (les) surface(s) de la protection arri#re doit (doivent) 'tre 
uniforme(s) et lisse(s)> la protection arri#re ne doit pas comporter 
de trous ou d!coupes autres que ceux n!cessaires " sa fixation 
et/ou pr!sents lors de l<homologation. 
* Ecart entre l<avant de la protection arri#re et la surface des 
roues arri#re 15 mm minimum, 50 mm maximum. 
* Largeur minimum : 1 340 mm. 
* Largeur maximum : celle de la largeur arri#re hors-tout, " tout 
moment et dans toutes les conditions. 
* Garde au sol : minimum 25 mm, maximum 60 mm en 3 
emplacements minimum d<une largeur minimum de 200 mm, 
situ!s dans le prolongement des roues arri#re et l<axe m!dian du 
ch$ssis. 
* Elle doit 'tre d<une hauteur de 200 mm minimum au-dessus du 
sol et pr!senter " l<arri#re une surface verticale (^0@/-5@) de 100 
mm minimum de haut imm!diatement au-dessus de la garde  au 
sol, mesur!e en 3 emplacements minimum d<une largeur 
minimum de 200 mm, situ!s dans le prolongement des roue s 
arri#re et l<axe m!dian du ch$ssis (selon Dessin Technique 
n@2c). 
* Porte-"-faux arri#re : 400 mm maximum. 
* L<ensemble doit 'tre fix! au cadre en 2 points minim um par des 
supports homologu!s avec la protection et r!alis!s en plasti que, 
acier ou aluminium (!ventuellement par un syst#me soupl e) sur 
les 2 tubes principaux du ch$ssis, ou sur le pare-chocs actuel 
(barre sup!rieure et barre anti-encastrement, Artic le 2 point 5.2), 
et il doit pouvoir 'tre mont! sur tous les ch$ssis homolog u!s 
(respect des cotes F homologu!es variant de 620 " 700 mm).  
* L<utilisation d<un car!nage arri#re int!gral r!po ndant aux 
dimensions physiques du pare-chocs arri#re rend facultatif le 
montage de la barre anti-encastrement et de la barre sup!rieure. 
2.5.4 Pare-chocs lat!raux 

[Art 2.5.4 ± Pare-chocs lat!raux] 
* Ils doivent 'tre compos!s d<une barre sup!rieure et d<une barre 
inf!rieure. 
* Ils doivent permettre la fixation de la carrosserie lat!rale 
obligatoire. 
* Ils doivent avoir un diam#tre de 20 mm. 
* Ils doivent 'tre fix!s au ch$ssis-cadre par 2 points. 
* Ces 2 fixations doivent 'tre parall#les au sol et 
perpendiculaires " l<axe du ch$ssis> elles doivent permettre un 
embo&tement (syst#me de fixation au ch$ssis-cadre) de 50 mm 
minimum des pare-chocs et 'tre distantes de 500 mm. 
* Longueur rectiligne minimum des barres :  

400 mm pour la barre inf!rieure 
300 mm pour la barre sup!rieure. 

* Hauteur de la barre sup!rieure : 160 mm minimum pa r rapport 

2.5.2.1 Shorts circuits 
* Composed as a minimum of an anti-interlocking bar with a 
minimum diameter of 16 mm and of a top bar with a minimum 
diameter of 16 mm. The whole unit must be fastened to the 
frame in at least 2 points (possibly by means of a flexible system) 
on the 2 main tubes of the chassis. 
* Height: the plane through the top of the front and rear wheels 
as a maximum> 200 mm from the ground as a minimum for the 
upper bar and 80 mm ^/- 20 mm from the ground for t he anti-
interlocking bar. 
* Minimum width: 600 mm. 
* Rear overhang: 400 mm maximum. 
2.5.3 Rear protection 

[Art 2.5.3 ± Rear wheel protection] 
Recommanded as from 01/01/2007 and mandatory as from 
01/01/2008. 
* For all categories, it is mandatory and homologated by the CIK-
FIA after having passed the homologation tests. 
* It is not permitted to modify the chassis to fit the rear protection 
(chassis modification only allowed by the Manufacturer of the 
chassis, in the respect of the Homologation Form and of possible 
Extensions). 
* The design and functioning of the rear protection must be 
approved by the CIK-FIA Technical Working Group. 
 
* The rear protection must be made of hollow plastic moulded in 
one piece and must not present any danger as regards safety. 
Furthermore, the structure must be moulded plastic without foam 
filling, and the wall thickness must be constant in order to provide 
uniform strength. 
* It may under no circumstances be situated above the plane 
through the top of the rear tyres. 
* The surface(s) of the rear protection must be uniform and 
smooth> the rear protection must not comprise holes or cuttings 
other than those necessary for its attachment and/or present at 
the homologation. 
* Gap between the front of the rear protection and the rear 
wheels surface: 15 mm minimum, 50 mm maximum. 
* Minimum width: 1,340 mm. 
* Maximum width: that of the overall rear width, at any time and 
in all circumstances. 
* Ground clearance: 25 mm minimum, 60 mm maximum in a 
minimum of 3 spaces of a width of 200 mm minimum, situated in 
the extension of the rear wheels and the centre line of the 
chassis. 
* It must have a minimum height of 200 mm above the ground 
and have at the rear a vertical surface (^0@/-5@) with a minimum 
height of 100 mm immediately above the ground clearance, 
measured in a minimum of 3 spaces of a width of 200 mm 
minimum, situated in the extension of the rear wheels and the 
centre line of the chassis (according to Technical Drawing 
No.2c). 
* Rear overhang: 400 mm maximum. 
* The unit must be attached to the frame in at least 2 points by 
supports homologated with the protection and made of plastic, 
steel or aluminium (possibly by a supple system) on the 2 main 
tubes of the chassis, or on the currently used bumper (upper bar 
and anti-interlocking bar, Article 2 point 5.2), and it must be 
possible to install it on all homologated chassis (respecting the 
homologated F dimensions which vary from 620 to 700 mm). 
* If a full rear fairing complying with the physical dimensions of 
the rear bumper is used, mounting the anti-interlocking bar and 
the upper bar is optional. 
2.5.4 Side bumpers 

[Art 2.5.4 ± Side bumpers] 
* They must be composed of an upper bar and of a lower bar. 
 
* They must allow the attachment of the mandatory side 
bodywork. 
* They must have a diameter of 20 mm. 
* They must be attached to the chassis-frame by 2 points. 
* These 2 attachments must be parallel to the ground and 
perpendicular to the axis of the chassis> they must allow a fitting 
(system of attachment to the chassis-frame) of the bumpers of 
50mm minimum, and they must be 500 mm apart. 
* Minimum straight length of the bars:  

400 mm for the lower bar,  
300 mm for the upper bar. 

* Height of the upper bar: minimum 160 mm from the ground. 
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au sol. 
* Leur largeur ext!rieure doit 'tre par rapport " l <axe longitudinal 
du kart de :  

500 ^/- 20 mm pour la barre inf!rieure 
500 ^100/-20 mm pour la barre sup!rieure. 

* Les pare-chocs ne doivent pas 'tre homologu!s ave c la 
carrosserie [voir Dessin Technique n@ 2b et Dessin Technique 
N@E 1].  
 
2.6 Plancher 

[Art 2.6 ± Plancher] 
Il doit y avoir un plancher en mat!riau rigide, uniqu ement  depuis 
la traverse centrale du ch$ssis-cadre jusqu<" l<avant du ch$ssis-
cadre.  
Il doit 'tre bord! lat!ralement par un tube ou un r ebord 
emp'chant les pieds du Pilote de glisser de la plate-form e. S<il 
est ajour!, les trous ne doivent pas avoir un diam# tre sup!rieur " 
10 mm et ils doivent 'tre distants d<au minimum quatre fois leur 
diam#tre. 
 
2.7 Carrosserie 

[Art 2.7 ± Carrosserie] 
2.7.1 Carrosserie pour karts !lectriques 

[Art 2.7.1 ± Carrosserie pour toutes les cat!gories sur 
circuits courts 

2.7.1.1 D!finition 
La carrosserie est constitu!e de toutes les parties  du kart 
l!ch!es par les filets d<air, " l<exception des pi#ces m!ca niques 
telles que d!finies " l<Article 2.3, du r!servoir e t des porte-
num!ros. 
La carrosserie doit 'tre d<un fini irr!prochable et  ne pr!senter 
aucun caract#re provisoire ni aucune ar'te vive. Le  rayon 
minimum des angles et des coins est de 5 mm. 
2.7.1.2 Carrosserie 
Elle est constitu!e obligatoirement pour toutes les cat!go ries de 
deux carrosseries lat!rales, d<un car!nage avant et d<un 
panneau frontal, et facultativement d<une protection arri#re (voir 
Dessin Technique n@ 2b). 
La carrosserie doit 'tre homologu!e par la CIK-FIA. 
Aucun !l!ment de la carrosserie ne peut 'tre utilis ! en tant que 
r!servoir de carburant ou de fixation pour le lest.  
Aucune d!coupe des !l!ments de carrosseries n<est autoris!e. 
2.7.1.3 Mat!riaux 
Non m!tallique> fibre de carbone, Kevlar et fibre de verre sont 
interdits, sauf en Superkart. Dans toutes les cat!gories, s<il s<agit 
de plastique, il doit 'tre !parpillable et ne pr!se nter aucun angle 
vif en cas de rupture. 
2.7.1.4 Carrosseries lat!rales 
* Elles ne doivent " aucun moment 'tre situ!es au-dessus du 
plan passant par le haut des pneus avant et arri#re, ni " 
l<ext!rieur du plan passant par l<ext!rieur des roues avant et 
arri#re (roues avant non braqu!es). En cas de ªCour se par 
temps de pluieº, les carrosseries lat!rales ne peuv ent 'tre 
situ!es au-del" du plan passant par le bord ext!rieu r des roues 
arri#re. 
* Elles ne peuvent se trouver en retrait de plus de 40 mm du plan 
vertical passant par les deux bords ext!rieurs des roues (roues 
avant non braqu!es). 
* Elles doivent avoir une garde au sol de 25 mm minimum et de 
60 mm maximum. 
* La surface des carrosseries lat!rales doit 'tre uniforme et lisse> 
elle ne doit pas comporter de trous ou d!coupes aut res que ceux 
n!cessaires " leurs fixations. 
* =cart entre l<avant des carrosseries lat!rales et les roues avant 
: 150 mm maximum. 
* =cart entre l<arri#re des carrosseries lat!rales et les roues 
arri#re: 60 mm maximum. 
* Aucune partie des carrosseries lat!rales ne pourr a couvrir une 
partie du Pilote assis en position normale de conduite. 
* Les carrosseries lat!rales ne doivent pas se supe rposer au 
ch$ssis-cadre vu du dessous. 
* Elles doivent comporter sur leur face ext!rieure une su rface 
verticale (dans une tol!rance de ^/- 5@ par rapport " un plan 
vertical th!orique) de 100 mm de haut au minimum et d e 400 
mm de long au minimum, situ!e imm!diatement au-dessus d e la 
garde au sol. 
* Elles ne doivent pas pouvoir retenir eau, gravier ou toute autre 
substance. 
* Elles doivent 'tre fix!es solidement sur les pare-chocs lat !raux. 

 
* Their external width must be in relation to the longitudinal axis 
of the kart: 

500 ^/- 20 mm for the lower bar 
500 ^100/-20 mm for the upper bar.  

* Side bumpers need not be homologated with the bodywork [see 
Technical Drawing No. 2b and Technical Drawing No. E 1]. 
 
 
2.6 Floor tray 

[Art 2.6 ± Floor tray] 
There must be a floor tray made of rigid material that stretches 
only from the central strut of the chassis frame to the front of the 
chassis frame.  
It must be laterally edged by a tube or a rim preventing the 
Driver<s feet from sliding off the platform. If it is perforated, the 
holes must not have a diameter of more than 10 mm and they 
must be apart by four times their diameter as a minimum. 
 
 
2.7 Bodywork 

[Art 2.7 ± Bodywork] 
2.7.1 Bodywork for electric karts 

[Art 2.7.1 ± Bodywork for all categories on short circuits] 
 

2.7.1.1 Definition 
The bodywork is made up of all parts of the kart that are in 
contact with air, other than mechanical parts as defined under 
Article 2.3), and number plates. 
 
The bodywork must be impeccably finished, in no way of a make-
shift nature and without any sharp angles. The minimum radius 
of any angles or corners is 5 mm. 
2.7.1.2 Bodywork 
It must be made up of two side bodyworks, one front fairing and 
one forward facing panel, with a possible rear bodywork (see 
Technical Drawing No. 2b). 
 
The bodywork must be homologated by the CIK-FIA. 
No element of the bodywork may be used for the attachment of 
ballast. 
No cutting of bodywork elements is allowed. 
2.7.1.3 Materials 
Non-metallic> carbon fibre, Kevlar and glass fibre are forbidden. If 
plastic is used, it must not be possible to splinter it and it shall not 
have any sharp angles as a result of a possible breakage. 
 
2.7.1.4 Side bodyworks 
* They must under no circumstances be located either above the 
plane through the top of the front and rear tyres or beyond the 
plane through the external part of the front and rear wheels (with 
the front wheels in the straight ahead position). In the case of a ª 
Wet raceº, side bodywork may not be located outside the plane 
passing through the outer edge of the rear wheels. 
 
* They may not be located inside the vertical plane through the 
two external edges of the wheels (with the front wheels in the 
straight ahead position) by more than 40 mm. 
* They must have a ground clearance of 25 mm minimum and of 
60 mm maximum. 
* The surface of the side bodyworks must be uniform and 
smooth> it must not comprise holes or cuttings other than those 
necessary for their attachment. 
* Gap between the front of the side bodyworks and the front 
wheels: 150 mm maximum. 
* Gap between the back of the side bodyworks and the rear 
wheels: 60 mm maximum. 
* No part of the side bodyworks may cover any part of the Driver 
seated in his normal driving position. 
* The side bodyworks must not overlap the chassis-frame seen 
from underneath. 
* On their outer side they must comprise a vertical surface (with a 
tolerance of ^/- 5@ in relation to the theoretical vertical plane) with 
a minimum height of 100 mm and a minimum length of 400 mm 
located immediately above the ground clearance. 
 
* They must not be able to hold back water, gravel or any other 
substance. 
* They must be solidly attached to the side bumpers. 
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* Sur leur surface verticale arri#re pr#s des roues, un 
emplacement doit 'tre pr!vu pour les num!ros de comp!tit ion. 
2.7.1.5 Car!nage avant 
* Y aucun moment il ne doit 'tre situ! au-dessus du plan passant 
par le haut des roues avant. 
* Il ne doit pas comporter de bords tranchants. 
* Il doit avoir une largeur de 1.000 mm minimum et, au 
maximum, la largeur ext!rieure du train avant. 
* =cart maximum entre les roues avant et l<arri#re du car!nage : 
150 mm. 
* Porte-"-faux avant : 650 mm maximum. 
* Le car!nage doit comporter sur sa face avant une surface 
verticale (dans une tol!rance de ^/- 5@ par rapport " un plan 
vertical th!orique) de 80 mm de haut au minimum et de 300 mm 
de long au minimum situ!e imm!diatement au-dessus de la  
garde au sol. 
* Le car!nage ne doit pas pouvoir retenir eau, grav ier ou toute 
autre substance. 
2.7.1.6 Panneau frontal 
* Il ne doit pas 'tre situ! au-dessus du plan horiz ontal passant 
par le haut du volant. 
* Il doit laisser un espace d<au moins 50 mm avec le volant et ne 
pas s<!tendre au-del" du car!nage avant. 
* Il ne doit pas g'ner le fonctionnement normal des  p!dales ni 
couvrir une partie quelconque des pieds dans la position normale 
de conduite. 
* Sa largeur est de 250 mm minimum et 300 mm maximum. 
* Il doit 'tre fix! solidement en bas " la partie ava nt du ch$ssis-
cadre directement ou indirectement. En haut, il doit 't re 
solidement fix! au support de la colonne de directi on par une ou 
plusieurs barre(s) ind!pendante(s). 
* Un emplacement pour les num!ros de comp!tition doit ' tre 
pr!vu sur le panneau frontal. 
 
2.8 Transmission 

[Art 2.8 ± Transmission] 
Devra toujours s<effectuer sur les roues arri#re. La m!thode est 
libre, mais tout type de diff!rentiel est interdit, q ue ce soit par 
l<essieu, le moyeu de la roue ou par tout autre moyen. Tout 
dispositif de lubrification de la cha&ne est interdit, sauf s<il s<agit 
d<un syst#me approuv! par la FIA. En conditions de course, tout 
kart !lectrique doit pouvoir prendre un d!part arr' t! sur une 
pente ascendante de 18 _. 
 
2.9 Pare-cha%ne / Courroie 

[Art 2.9 ± Pare-cha&ne / Courroie] 
Il/elle est obligatoire et devra recouvrir efficacement le pignon et 
la couronne jusqu<" la hauteur de l<axe de la couronne. Il/elle doit 
comporter une protection lat!rale efficace.  
 
2.10 Suspension 

[Art 2.10 ± Suspension] 
Tout dispositif de suspension, !lastique ou articul!, est in terdit. 
Les dispositifs d<amortisseurs hydrauliques, pneumatiques ou 
m!caniques sont interdits sur tout le kart. 
 
2.11 Freins 

[Art 2.11 ± Freins] 
Les syst#mes de freinage " double circuit actionn!s  par une 
p!dale sont obligatoires. La m'me p!dale doit actionne r les 
freins des quatre roues. 
Dans le cas d©une fuite de liquide de freins ou de tout autre 
avarie du syst#me de transmission de la puissance de freinage, 
cette derni#re devra continuer " agir sur au moins les roues 
appartenant " un circuit de freinage du kart.  
En cas de d!faillance de l©un des circuits, il doit 'tre p ossible de 
stopper le v!hicule en utilisant au moins un tiers de la 
d!c!l!ration due au freinage sp!cifi!e. 
La transmission de l©!nergie au moteur devra 'tre 
automatiquement coup!e lorsque le syst#me de freinage agit " 
pleine puissance. Le moteur pourra 'tre utilis! afi n d©augmenter 
la puissance de freinage (r!cup!ration d©!nergie). 
Les !l!ments permettant d©agir sur les freins devront 'tre 
fabriqu!s de mani#re " supporter la charge maximum ant icip!e 
et une charge minimum de 1200 N sans aucune d!formation . 
Le m!canisme de la p!dale de frein devra 'tre con?u  de mani#re 
que le pied de la personne agissant sur le frein ne glisse pas 
(rev'tement antid!rapant). 
Jusqu©en 2010, les anciens karts !lectriques ayant particip! avec 

* On their rear vertical surface close to the wheels there must be 
a space for competition numbers. 
2.7.1.5 Front fairing 
* It may under no circumstances be located above the plane 
through the top of the front wheels. 
* It must not comprise any sharp edges. 
* Its minimum width is 1,000 mm and its maximum width is the 
external width of the front wheel/axle unit. 
* Maximum gap between the front wheels and the back of the 
fairing: 150 mm. 
* Front overhang: 650 mm maximum. 
* The fairing must comprise on its front side a vertical surface 
(with a tolerance of ^/- 5@ in relation to the theoretical vertical 
plane) with a minimum height of 80 mm and a minimum length of 
300 mm located immediately above the ground clearance. 
 
* The fairing must not be able to hold back water, gravel or any 
other substance. 
2.7.1.6 Front panel 
* It must not be located above the horizontal plane through the 
top of the steering wheel. 
* It must allow a gap of at least 50 mm between it and the 
steering wheel and it must not protrude beyond the front fairing. 
* It must neither impede the normal functioning of the pedals nor 
cover any part of the feet in the normal driving position. 
 
* Its width is 250 mm minimum and 300 mm maximum. 
* Its lower part must be solidly attached to the front part of the 
chassis-frame directly or indirectly. Its top part must be solidly 
attached to the steering column support with one or several 
independent bar(s). 
* A space for competition numbers must be provided for on the 
front panel. 
 
2.8 Transmission 

[Art 2.8 ± Transmission] 
Shall always be to the rear wheels. The method is free but any 
type of differential, whether through the axle, the wheel mounting 
hub or by any other means, is prohibited. Any device for chain 
lubrication is forbidden, except in the case of a system approved 
by the AEC-FIA. In race condition, electric karts must be capable 
of effecting a standing start on an uphill slope with a gradient of 
18 _. 
 
2.9 Chain guard / Driving belt 

[Art 2.9 ± Chain guard / Driving belt] 
It is compulsory and must efficiently cover the sprocket and the 
crown-wheel down to the centre of the crownwheel axis. In 
addition, it must incorporate efficient side protection. 
 
2.10 Suspension] 

[Art 2.10 ± Suspension] 
All suspension devices, either elastic or hinged, are prohibited. 
Hydraulic, pneumatic or mechanical suspension devices are 
forbidden on all the kart. 
 
2.11 Brakes 

[Art 2.11 ± Brakes] 
Dual-circuit braking systems operated by a pedal are 
compulsory. The same pedal must activate the brakes on all four 
wheels. 
In the event of leakage of the brake fluid or of any kind of failure 
in the braking force transmission system, the braking force must 
still act on at least the wheels belonging to one brake circuit of 
the kart. 
Should one circuit fail, it must be possible to stop the kart using 
at least one third of the specified braking deceleration. 
 
The power supply to the motor must be cut off automatically 
when full braking power is applied. The motor may be used to 
increase the braking effect (energy recuperation).  
 
The devices to operate the brakes must be constructed in such a 
way that they can withstand the anticipated maximum load and at 
least a minimum load of 1,200 N without distortion. 
The mechanism of the brake pedal must be designed in such a 
way that the foot of the person operating the brake cannot slip 
(slip-proof coating). 
Up to 2010, old electric karts having successfully participated in 
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succ#s " des !preuves internationales de la FIA ne doivent pas 
avoir de freins homologu!s.   
A compter du 1.1.2007, pour les karts !lectriques nouvellem ent 
construits, des freins homologu!s selon la CIK-FIA seront 
obligatoires.  
 
2.12 Direction 

[Art 2.12 ± Direction] 
Doit 'tre command!e par un volant dot! d<une jante 
ininterrompue dont la forme de base ne comporte aucun angle 
rentrant. Les tiers sup!rieur et inf!rieur de la ci rconf!rence 
peuvent 'tre rectilignes ou avoir un rayon diff!rent de  celui du 
reste du volant. Tout dispositif mont! sur le volant ne do it pas 
d!passer de plus de 20 mm le plan passant par le des sus du 
volant et ne doit pas pr!senter d<ar'tes vives (voir Dessin 
Technique n@8). 
Toute commande souple par c$ble ou par cha&ne est interdite. 
Tous les !l!ments de la direction doivent comporter un syst #me 
de fixation offrant une s!curit! maximale (!crous goupil l!s, 
mat!s ou autobloquants). 
La colonne de direction doit avoir un diam#tre minimum de 18 
mm et une !paisseur de paroi minimum de 1,8 mm. 
Elle doit 'tre mont!e avec un syst#me de clips de s!curit! pour 
l<!crou de retenue du palier inf!rieur. 
 
2.13 Si"ge 

[Art 2.13 ± Si#ge] 
Le si#ge du Pilote doit 'tre con?u de telle mani#re que  le Pilote 
soit efficacement cal!, afin d<!viter tout glissement vers l <avant 
ou sur les c%t!s dans les virages et lors du freinage.  
Les si#ges doivent comporter un renfort en m!tal ou  plastique " 
tous les points d<ancrage du baquet entre les supports de si#ge 
et le si#ge lui-m'me. Ces renforts doivent avoir une !pa isseur 
minimum de 1,5 mm, une superficie minimum de 13 cm` ou un 
diam#tre minimum de 40 mm. Tous les supports doivent 'tr e 
boulonn!s ou soud!s " chaque extr!mit!. 
 
2.14 P!dales 

[Art 2.14 ± P!dales] 
Les p!dales, quelle que soit leur position, ne devr ont jamais 
d!passer le ch$ssis, pare-chocs compris. 
 
2.15 Roues : jantes et pneus 

[Art 2.22 ± Roues : jantes et pneus] 
Les jantes doivent 'tre !quip!es de pneumatiques (a vec ou sans 
chambre " air). Le nombre de roues est fix! " quatre. 
Seuls les pneus peuvent entrer en contact avec le sol lorsque le 
Pilote est " bord. 
 
Par train de pneus on comprend deux pneus avant et deux 
pneus arri#re. Toute autre combinaison est interdite. 
L<utilisation simultan!e de pneus de diff!rentes marque s ou de 
«slick» et pneus «pluie» sur un m'me kart est inter dite en toutes 
circonstances. 
La fixation des roues doit comporter un syst#me de s!curit! 
(!crous goupill!s ou autobloquants, circlips, etc.). 
 
La taille, le mat!riau et la marque de la jante et des pneus sont 
libres (except! le titane) et le diam#tre de la jan te peut atteindre 
6 pouces maximum. 
Toute infraction constat!e pendant une v!rification  au hasard 
lors ou " la fin d©une !preuve entra&nera automatiquement 
l©exclusion du concurrent de l©!preuve.  
2.15.1 Jantes 

[Art 2.22.1 ± Jantes] 
Pour les pneus de 1.5+, l<utilisation de jantes selon le Dessin 
Technique n@4 de la CIK-FIA est obligatoire : 
1. Diam#tre d<attelage pour le pneu : 

pour la jante de 5 pouces : 126,2 mm avec une tol!r ance de 
^/-1,2 sur la circonf!rence avec bosse et une tol!ra nce de
 -1 sur le diam#tre de la jante avec vis. 

2. Largeur pour le logement du pneu : Minimum 10 mm. 
3. Diam#tre ext!rieur : pour la jante de 5 pouces : 136,2 mm 

minimum. 
4. Rayon pour faciliter l<!quilibre du pneu dans son logement : 

8 mm. 
5. Pression maximum pour l<assemblage : 4 Bar. 
6. Test de r!sistance " l<!clatement du pneu avec l iquide et 

pression de 8 Bar. 

international FIA events need not have homologated brakes.  
 
From 01.01.2007 for newly built electric karts, homologated 
brakes taken from CIK-FIA will be mandatory. 
 
 
2.12 Steering 

[Art 2.12 ± Steering] 
Must be controlled by a steering wheel which a continuous rim 
not incorporating any reflex angles in its basic shape. The upper 
and lower 1/3 of the circumference may be straight or of a 
different radius to the rest of the wheel. Any device mounted on 
the steering wheel must not protrude by more than 20 mm from 
the plane forward of the steering wheel and must not have sharp 
edges (see Technical Drawing No. 8). 
 
Flexible steering controls by cable or chain are forbidden. 
All parts of the steering must have a method of attachment 
offering maximum safety (split pins, self-locking nuts or burred 
bolts). 
The steering column must have a minimum diameter of 18 mm 
and a minimum wall thickness of 1.8 mm. 
It must be mounted with a safety clip system for the lower 
bearing restraint nut. 
 
2.13 Seat 

[Art 2.13 ± Seat] 
The Driver<s seat must be so designed that it is located to 
prevent the Driver from moving towards the sides or front when 
cornering or braking. 
Seats must comprise a metal or nylon reinforcement at all the 
anchorage points of the seat between the seat supports and the 
seat. Reinforcement must have a minimum thickness of 1.5 mm, 
a minimum surface of 13 sq cm or a minimum diameter of 40mm. 
All supports must be bolted or welded at each end. 
 
 
2.14 Pedals 

[Art 2.14 ± Pedals] 
Whatever the position of the pedals, they must never protrude 
forward of the chassis including the bumper. 
 
2.15 Wheels: rims and tyres 

[Art 2.22 ± Wheels: rims and tyres] 
The rims must be fitted with pneumatic tyres (with or without 
tubes). The number of wheels is set at four. 
Only the tyres may come in contact with the ground when the 
Driver is on board. 
 
By set of tyres is meant 2 front tyres and 2 rear tyres. All other 
combinations are forbidden. 
The simultaneous use of tyres of different makes or of ªslickº and 
ªwet weatherº tyres on a kart is forbidden in all circumstances. 
 
The attachment of the wheels to the axles must incorporate a 
safety locking system (such as split pins or self-locking nuts, 
circlips, etc.). 
The size, material and make of rims and tyres are free (except 
titanium) and the diameter of the rim may be up to 6<< maximum. 
 
Any infringement found on a random check during or at the end 
of an event will automatically result in the competitor being 
excluded from the event. 
2.15.1 Rims 

[Art 2.22.1 ± Rims] 
For 1.5º tyres the use of rims complying with the CIK-FIA 
Technical Drawing No. 4 is compulsory: 
1. Diameter of coupling for tyres: 

for 5 inch rims: 126.2 mm with a tolerance of ^/-1. 2 for the 
circumference with the hump and a tolerance of -1 for the 
diameter of rims with screws. 

2. Width of the tyre housing: 10 mm minimum. 
3. External diameter for 5 inch rims: 136.2 mm minimum. 

 
4. Radius to facilitate the balance of the tyre in its housing: 8 mm. 

 
5. Maximum pressure for assembly: 4 Bar. 
6. Tyre burst resistance test with fluid at an 8 Bar pressure. 
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7. Cette jante doit 'tre produite conform!ment au De ssin 
Technique n@4 en annexe. 

2.15.2 Pneus 
[Art 2.22.2 ± Pneus] 

Les pneumatiques doivent 'tre homologu!s selon la CIK-FIA.  
Toute modification d<un pneu homologu! est interdite. 
Le chauffage et le refroidissement des pneus sont interdits, et le 
rechapage des pneus et l<utilisation de produits chimiques pour 
le traitement des pneus sont interdits. Les pneus du type radial 
ou asym!trique sont interdits dans toutes les cat!gories. 
Cependant, la sym!trie entre les parties gauche et dro ite de la 
bande de roulement peut 'tre d!cal!e par rapport au  plan 
m!dian du pneu. 
Pneus 5<< 
Le diam#tre maximum ext!rieur de la roue avant est de  280 mm 
et de la roue arri#re de 300 mm. 
La largeur maximale d<une roue arri#re est de 215 mm, et la 
largeur maximale d<une roue avant de 135 mm. 
Pneus 6<<  
La largeur maximale des roues est de 250 mm. Le diam#tre 
hors-tout maximum est de 350 mm. 
2.15.3 Retenue du pneu 

[Art 2.22.3 ± Retenue du pneu] 
Toutes les roues doivent 'tre !quip!es d©un syst#me de retenue 
du talon du pneu. Pour les roues arri#re, il doit ' tre renforc! par 
au moins 3 chevilles du c%t! ext!rieur de la jante et 3 chevilles 
du c%t! int!rieur de la jante. 
2.16 Num!ros de Comp!tition 

[Art 2.24 ± Num!ros de Comp!tition] 
Les chiffres seront de couleur noire sur un fond jaune et ils 
auront une hauteur minimale de 15 cm (sur les longs circuits : 20 
cm) et une !paisseur de trait d<au moins 2 cm (sur longs circuits : 
3 cm). Ils seront repr!sent!s avec une police de ca ract#re de 
type Arial ou similaire. Le fond jaune devra d!pass er de 1 cm 
minimum le num!ro de comp!tition. Ils devront 'tre pla c!s avant 
les V!rifications Techniques " l<avant, " l<arri#re et sur les deux 
cot!s lat!raux vers l<arri#re de la carrosserie. 
Les plaques porte-num!ros mont!es " l<arri#re du ka rt devront 
'tre constitu!es par des plans " angles arrondis (d iam#tre des 
coins arrondis 15 " 25 mm) de 22 cm de c%t!.  
Ces plaques doivent 'tre en plastique flexible et o paque et 'tre 
toujours visible (fixation sans d!placement possible). Dans tous 
les Championnats, Troph!es et Coupes de la CEA-FIA, le nom 
du Pilote ainsi que le drapeau de sa nationalit! do ivent figurer " 
l<avant des carrosseries lat!rales (ou sur chaque c%t! de la bulle 
dans le cas des Superkarts). La hauteur minimum de la 
reproduction du drapeau et des lettres constituant le nom sera de 
3 cm minimum. 
Pour les Championnats, Troph!es et Coupes de la CEA-FIA, 
celle-ci pourra exiger une publicit! sur le panneau frontal et le 
car!nage frontal. Pour toutes autres !preuves, la seule pu blicit! 
admise est celle, uniforme, !manant de l<Organisateur, qui doit 
fournir les plaques. Cette publicit! ne devra pas d !passer 5 cm 
de hauteur et ne pourra 'tre appos!e que sur la par tie inf!rieure 
de la plaque. 
Le Pilote est " tout moment responsable de s<assurer que les 
num!ros requis sont visibles par les Chronom!treurs et Offi ciels. 
 
 
2.17 Equipement de chronom!trage et t!l!m!trie 

[Art 2.26 ± Equipement de chronom!trage et t!l!m!trie]  
2.17.1 Chronom!trage et compte-tours !lectronique 

[Art 2.26.1±Chronom!trage et compte-tours !lectronique]  
Le syst#me compte-tours !lectronique est obligatoir e pour tous 
les Championnats, Troph!es et Coupes de la CEA-FIA> il devrait 
'tre du type AMB ou similaire. Le syst#me traditionnel (manuel) 
doit 'tre utilis! en parall#le, ce dernier faisant foi  en cas de litige. 
Le mat!riel de chronom!trage doit 'tre remis aux Con currents 
gratuitement{ Au cas oQ une caution pour ce mat!riel 
(transpondeur et/ou fixation) est demand!e, la somme t otale doit 
'tre restitu!e quand il est rendu en !tat de foncti onner. 
2.17.2 T!l!metrie 

[Art 2.26.2 ± T!l!m!trie] 
Tout syst#me quelconque de t!l!m!trie est formellement interdit. 
2.17.3 Acquisition de donn!es 

[Art 2.26.3 ± Acquisition de donn!es] 
Ce syst#me, " m!moire ou non, peut seulement permettr e la 
lecture : du r!gime moteur (par induction sur le c$ble HT de 
bougie), de deux indications de temp!rature, d<une vitesse de 

7. This rim must be manufactured in accordance with the 
appended Technical Drawing No. 4. 

2.15.2 Tyres 
[Art 2.22.2 ± Tyres] 

Tyres must be CIK-FIA homologated. Any modification of a 
homologated tyre is forbidden. 
Heating and cooling of tyres by any method, and remoulding or 
treating the tyres with any chemical substance are forbidden. 
Tyres of the radial or asymmetric type are forbidden in all 
categories. However, the symmetry between the left and right 
sides of the tread may be displaced in relation to the central part 
of the tyre. 
 
5<< Tyres 
The maximum exterior diameter of the front wheel is 280 mm and 
of the rear tyres 300 mm. 
The maximum width of a rear wheel is 215 mm and the 
maximum width of a front wheel is 135 mm. 
6<< Tyres 
The maximum width of the wheel is 250 mm, the maximum 
overall diameter is 350 mm. 
2.15.3 Bead retention 

[Art 2.22.3 ± Bead retention] 
All wheels must be equipped with a bead retention for the tyre. 
For the rear wheels, it must be reinforced by at least three pegs 
on the outer side of the rim and 3 pegs on the inner side of the 
rim. 
2.16 Racing Numbers 

[Art 2.24 ± Racing Numbers] 
The numbers shall be black on a yellow back-ground, and they 
shall be at least 15 cm high and have a 2 cm thick stroke (on 
long circuits: 20 cm and 3 cm) and represented with an Arial type 
or similar font. The competition number shall be bordered by a 
yellow background of 1 cm minimum. They must be fitted before 
Scrutineering, on both front and rear and on both sides towards 
the rear of the bodywork. 
 
The number plates fitted at the back of the kart shall be plane 
and have rounded corners (diameter of rounded corners 15 to 
25mm) with 22 cm sides. 
The plates shall be flexible and made of opaque plastic, and they 
shall always be visible (fixation without a possible displacement).  
In all AEC-FIA Championships, Trophies and Cups, the Driver<s 
name as well as the flag of his nationality shall be in the fore part 
of the lateral bodywork (or on each side of the bubble-shield in 
the case of Superkarts). The minimum height of the flag and the 
letters of the name shall be 3 cm minimum. 
 
For AEC-FIA Championships, Trophies and Cups, the AEC-FIA 
may require advertising on the front panel and on the front 
fairing. For all other events, only the Organiser<s uniform 
advertising is permitted> in that case, the Organiser must supply 
the number plates. This advertising must not be more than 5 cm 
in height and may only be affixed to the lower part of the plate. 
 
The Driver is responsible at all times for ensuring that the 
required numbers are clearly visible to Timekeepers and 
Officials. 
 
2.17 Timing equipment and telemetry 

[Art 2.26 ± Timing equipment and telemetry] 
2.17.1 Electronic timing and lap scoring 

[Art 2.26.1 ± Electronic timing and lap scoring] 
The electronic lap scoring system is compulsory for all the AEC-
FIA Championships, Trophies and Cups and should be of the 
AMB type or similar. The traditional (manual) system must also 
be maintained and will be used in the case of a dispute. 
The timing equipment must not bring any cost to the Entrants({). 
Possible deposits for this equipment (transponder and/or fixation) 
must be reimbursed in full when it is returned in working 
condition. 
2.17.2 Telemetry 

[Art 2.26.2 ± Telemetry] 
Any system of telemetry is strictly forbidden. 
2.17.3 Data logging 

[Art 2.26.3 ± Data logging] 
This system, with or without a memory, may permit only the 
reading of: the motor revs, two indications of temperature, the 
speed of one wheel, an X/| accelerometer and lap times. 
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roue, d<un acc!l!rom#tre X/| et du temps au tour. 
2.17.4 Radio 

[Art 2.26.4 ± Radio] 
Tout syst#me de liaison radio entre tout Pilote en piste et toute 
autre entit! est formellement interdit. 
 
 
ARTICLE 3 : SECURITE DES KARTS ET DES 

&QUIPEMENTS 
[ARTICLE 3 ± SECURITE DES KARTS ET DES 
=\UIPEMENTS]  

 
3.1 S!curit! des Karts 

[Art 3.1 ± S!curit! des Karts] 
Les karts ne sont autoris!s " courir que s<ils sont  dans un !tat 
qui r!pond aux normes de s!curit! et s<ils sont en conformit! 
avec le R#glement. Ils doivent 'tre con?us et entre tenus de 
fa?on " permettre le respect du R#glement et " ne p as constituer 
un danger pour le Pilote et les autres participants. Tout kart jug! 
dangereux pourra 'tre exclu par les Commissaires Sportifs.  
 
 
3.2 S!curit! des !quipements  

[Art 3.2 ± S!curit! des !quipements] 
Le Pilote doit obligatoirement porter : 
* Un casque avec une protection efficace et incassable pour les 
yeux. Pour toutes les classes, les casques doivent 'tre 
conformes aux prescriptions suivantes : 
- Snell Foundation, SA2000, K2005 et SA 2005 (USA), 
- British Standards Institution BS6658-85 de type A et de type 
A/FR, y compris tous amendements (Grande-Bretagne), 
- SFI Foundation Inc., Sp!c. SFI 31.1A et 31.2A (USA). 
Toute modification " la liste ci-dessus sera publi!e au Bul letin de 
la FIA. 
Le poids des casques pourra 'tre v!rifi! " tout mom ent pendant 
une !preuve et ne devra pas d!passer 1800 g. 
Remarque : certains mat!riaux de casques ne doivent ni 't re 
peints ni porter d<adh!sifs. Conform!ment " l<Annexe L au Code 
Sportif International (Chapitre III, Article 1.2), toute adjonction 
d<artifices, a!rodynamiques ou autres, aux casques est interdite 
si ceux-ci n<ont pas !t! homologu!s avec le casque concern!. 
 
* Une paire de gants couvrant totalement les mains. 
* Les combinaisons en tissu doivent 'tre homologu!e s au 
+Niveau 2+ par la CIK-FIA et porteront de fa?on visible le num!ro 
d<homologation CIK-FIA. Elles doivent recouvrir tout le corps, 
jambes et bras compris. 
* Les combinaisons en cuir r!pondant aux normes d!finies p ar la 
FIM sont autoris!es.  
* Les chaussures doivent 'tre montantes et recouvri r les 
chevilles. 
 
 
ARTICLE 4 : REGLEMENT SPECIFIQUE A L©EQUIPEMENT 

ELECTRIQUE  
Cet Article pr!sente la r!glementation sp!cifique " l©!q uipement 
!lectrique et " l©!quipement de s!curit! !lectrique des karts 
!lectriques.  
 
4.1 Equipement !lectrique 
4.1.1 Moteur 
Pour les karts !lectriques, seuls peuvent 'tre utilis!s des 
moteurs !lectriques, de diverses conceptions. Une p laque de 
mat!riau r!sistant doit 'tre fix!e dans un emplacement 
facilement accessible et indiquer en permanence le nom du 
constructeur, le num!ro du moteur, la puissance nom inale, le 
type du moteur et le voltage nominal.  
4.1.2 Accumulateur 
L©accumulateur (voir d!finition " l©Article 1.2.7 - Accumulateur 
(batterie de stockage)) doit 'tre v!rifi! et plomb! au moment du 
contr%le technique, sauf indication contraire du R#glement 
Particulier > l©accumulateur complet ne pourra pas 'tre remplac!. 
Les Commissaires Sportifs pourront permettre qu©une partie, 
mais pas la totalit!, de l©accumulateur soit remplac!e pendant la 
course, sous le contr%le du Commissaire Technique en Chef (ex. 
: une cellule ou un module de batterie). Exception : !preuves 
pour lesquelles le R#glement Particulier autorise le 
remplacement de l©accumulateur complet [voir Article 4.1.5 ± 
Syst#me de changement de batterie rapide].  

 
2.17.4 Radio 

[Art 2.26.4 ± Radio] 
Any radio communication system between any Driver on the 
track and any other body is strictly forbidden. 
 
 
ARTICLE 3: KART AND EQUIPMENT SAFETY 

 
[ARTICLE 3 ± KART AND E\UIPMENT 
SAFET|] 

 
3.1 Kart safety  

[Art 31. ± Kart safety] 
Karts are only allowed to race if they are in a condition which 
meets the safety standards and if they comply with the 
Regulations. They must be designed and maintained in such a 
way as to allow the respect of the Regulations and as not to 
represent a danger for the Driver and other participants. Any kart 
deemed to be dangerous may be excluded by the Stewards of 
the Meeting. 
 
3.2 Equipment safety 

[Art 3.2 ± Equipment safety] 
The Driver must wear: 
* A helmet with an efficient and unbreakable protection for the 
eyes. For all classes, helmets must comply with the following 
prescriptions: 
- Snell Foundation, SA2000, K2005 and SA2005 (USA),  
- British Standards Institution A-type and A/FR-type BS6658-85, 
including any amendments (Great Britain), 
- SFI Foundation Inc., Spec. SFI 31.1A and 31.2A (USA). 
Any modification to the above list will be published in the FIA 
Bulletin. 
The weight of helmets may be checked at any time during an 
event and must not be more than 1,800 g. 
It must be noted that certain types of helmets must not be 
painted or carry adhesive material. In accordance with Appendix 
L to the International Sporting Code (Chapter III, Article 1.2), any 
addition of devices, whether aerodynamic or other, to helmets is 
forbidden if they have not been homologated with the helmet 
concerned. 
* A pair of gloves covering the hands completely. 
* Fabric overalls must have a +Level 2+ homologation granted by 
the CIK-FIA bearing in a visible way the CIK-FIA homologation 
number. They must cover the whole body, legs and arms 
included. 
* Leather overalls complying with the standards defined by the 
FIM are authorised.  
* Boots must cover and protect the ankles. 
 
 
 
ARTICLE 4: SPECIFIC REGULATIONS FOR ELECTRICAL 

EQUIPMENT 
This Article presents specific regulations for the 
electrical equipment and for the electrical safety 
equipment of electric karts. 
 
4.1 Equipment electrical 
4.1.1 Motor 
For electric karts, only electric motors, of various designs, may 
be used. A label made from durable material must be affixed in 
an easily accessible location and must permanently display the 
name of the manufacturer, the motor number, the nominal output 
power, the type of motor, and the nominal voltage. 
 
4.1.2 Traction battery 
The traction battery (for definition see Article 1.2.7 ± Traction 
battery (storage battery)) must be checked and sealed at 
scrutineering unless otherwise permitted by the Supplementary 
Regulations> the complete traction batteries may not be changed. 
The stewards may permit part (e.g. a cell or a battery module), 
but not all, of the traction battery to be changed during the event, 
under the control of the chief scrutineer. Exception: events where 
the supplementary regulations allow the changing of the 
complete traction battery [see Article 4.1.5 ± Fast battery 
exchange system].  
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Le poids maximal de l©accumulateur d!pend de la chimie de 
l©accumulateur. Seules les batteries s#ches (ou avec syst#me de 
gel) sont autoris!es. Pour les batteries avec une chimie 
diff!rente, le poids maximum de l©accumulateur doit respecter le 
rapport poids/performance figurant sur la liste ci-dessous. La FIA 
publie cette liste r!guli#rement avec pour objectif  une !nergie 
!quivalente " un taux de d!charge pour 10C (voir d!f inition " 
l©Article 1.2.8 - Capacit! !nerg!tique de l©accumulateur) d©une 
batterie Plomb-Acide de 90 kg. 
 

Liste des rapports poids / performance 
de l©accumulateur pour un contenu 
!nerg!tique * 10C !quivalent  

Chimie Cellulaire Poids Maximum [kg] 

Plomb-Acide 
(Pb-Acid) 

90 

Nickel-M!tal-Hydride 
(Ni-MH) 50 

Nickel-Zinc 
(Ni-Zn) 

52 

Nickel-Cadmium 
(Ni-Cd) 72 

Nickel-Fer 
(Ni-Fe) 

72 

Lithium-Ion 
(Li-Ion) 23 

Lithium-M!tal-
Polym#re 

23 

 
Toute demande d©addition " cette liste doit 'tre adress! e " la 
Commission des Energies Alternatives de la FIA, 3 mois avant la 
premi#re !preuve lors de laquelle l©!quipement doit 'tre utilis!, 
accompagn!e de toutes les pr!cisions chimiques. Des droits 
pourront 'tre r!clam!s. 
Les accumulateurs constitu!s d©un poids de plus de 5_ en or, 
argent ou platine ne sont pas autoris!s. 
Si la tension nominale de l©accumulateur est sup!rieure " 48 
volts, toutes les parties !lectriquement conductrices apparte nant 
au circuit !lectrique doivent disposer d©une isolation appropri!e 
afin de satisfaire aux conditions de s!curit! [voir Article  4.2) 
Equipement de s!curit! !lectrique]. 
Le R#glement Particulier peut sp!cifier le type et le n ombre 
pr!cis de module de batteries que tous les concurre nts devront 
utiliser lors d©une !preuve. Dans ce cas, le poids maximal de 
l©accumulateur peut diff!rer des nombres indiqu!s dans la liste 
des rapports poids/performance. 
Pour les karts !lectriques !quip!s d©un syst#me de changement  
de batterie rapide, voir les dispositions sp!cifiques de l ©Article 
4.1.5 ± Syst#me de changement de batterie rapide. 
4.1.3 Tension op!rationnelle 
La tension est limit!e " 200 volts entre deux points [Voi r Article 
4.2) Equipement de s!curit! !lectrique) pour des ra isons de 
s!curit!]. 
4.1.4 Conditions de mesure du voltage maximum 
Le voltage maximum doit 'tre mesur! au moins 15 minute s 
apr#s que la charge de l©accumulateur a !t! effectu!e. 
4.1.5 Syst"me de changement de batterie rapide 
Le R#glement Particulier d©une !preuve peut autoriser l©utilisation 
d©un syst#me de changement de batterie rapide (SCBR) 
permettant de remplacer compl#tement l©accumulateur au moins 
une fois lors de chaque manche de la course. Ce syst#me 
consiste en deux compartiments de batterie amovibles situ!s 
dans les deux zones indiqu!es (+Area for Batteries+) sur le 
Dessin Technique N@E 1. L©emplacement de chacune de ces 
zones par rapport au ch$ssis du kart est d!limit! p ar un cadre et 
les dimensions maximales sont d!finies comme suit : 
- La limite frontale des emplacements r!serv!s aux batter ies est 
identique " la limite frontale des protections lat!ral es de la CIK-
FIA (carrosserie lat!rale, voir Article 2.7.1.4 ± Carrosserie s 

The maximum traction battery weight depends on the battery 
chemistry. For lead-acid batteries, only dry batteries (or with gel 
system) are allowed. For batteries with a different chemistry, the 
maximum traction battery weight is given by a weight-to-
performance list printed below. The FIA publishes this list 
periodically with the objective of an energy equivalent at a 
discharge rate of 10C (for definition see Article 1.2.8 ± Energy 
capacity of the traction battery) to 90 kg of lead-acid batteries. 
 
 

Weight-to-performance list of the traction 
battery for equal energy content at 10C  

Cell 
Chemistry 

Maximum 
Weight [kg] 

Lead-Acid 
(Pb-Acid) 

90 

Nickel-Metal-Hydride 
(Ni-MH) 50 

Nickel-Zinc 
(Ni-Zn) 

52 

Nickel-Cadmium 
(Ni-Cd) 72 

Nickel-Iron 
(Ni-Fe) 

72 

Lithium-Ion 
(Li-Ion) 23 

Lithium-Metal-
Polymer 

23 

 
Requests for additions to this list must be submitted to the FIA 
Alternative Energies Commission 3 months in advance of the first 
event in which the equipment is to be used, giving full details of 
chemistry. A fee may be charged. 
 
Batteries of which more than 5_ of the weight consi sts of gold, 
silver or platinum are not allowed.  
If the nominal traction battery voltage is more than 48 Volt, all 
electrically conductive parts belonging to the power circuit must 
have appropriate insulation in order to fulfil safety requirements 
[see Article 4.2)  Electrical Equipment]. 
 
The supplementary regulations may specify a specific type of 
battery module and a specific number of such battery modules to 
be used by all competitors during an event. In that case, the 
maximum weight of the traction battery may be different from the 
figures given in the weight-to-performance list. 
For electric karts equipped with a fast battery exchange system, 
see special provisions of Article 4.1.5 ± Fast battery exchange 
system. 
4.1.3 Operating voltage 
The voltage is limited to 200 Volt between two points [see Article 
4.2) Electrical Equipment]. 
 
4.1.4 Maximum voltage measurement conditions  
The maximum voltage must be measured at least 15 minutes 
after the completion of traction battery charging. 
4.1.5 Fast battery exchange system 
The supplementary regulations of an event may permit the use of 
a fast battery exchange system (FBES) for the traction battery in 
order to completely change the traction battery at least once 
during each heat of the race. The system consists of two 
removable battery compartments located in the two areas 
marked ªArea for Batteriesº in Technical Drawing No. E 1. The 
location of each area with respect to the kart frame is defined by 
a surrounding cube with the maximum dimensions defined in the 
following section: 
- The frontal limit of the permitted battery areas is identical to the 
frontal limit of the CIK-FIA sidepods (see Article 2.7.1.4 - Side 
bodyworks).  
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lat!rales). 
- La limite arri#re des emplacements r!serv!s aux batteri es est 
l©essieu arri#re. 
- La limite externe des emplacements r!serv!s aux batteri es est 
le plan interne du ponton lat!ral. 
- La limite interne des emplacements r!serv!s aux batteri es est 
d!termin!e par une distance minimale de 45 cm (voir Dessi n 
Technique n@ E 1) entre chacun de ces emplacements. 
- La limite inf!rieure des emplacements r!serv!s aux batt eries 
est le ch$ssis principal du kart. 
- La limite sup!rieure des emplacements r!serv!s aux batte ries 
est d!finie par le plan tangent " la partie inf!rie ure du volant et 
parall#le au sol. 
 
Le Dessin Technique n@E 2 est un exemple de m!canisme d©un 
syst#me de changement de batterie rapide (SCBR). Les 
concurrents ne sont pas oblig!s d©utiliser ce syst#me particulier 
puisque la Commission des Energies Alternatives souhaite 
encourager les !volutions. Toutefois, le fabricant du kart doit 
prouver, par tout moyen, que le SCBR pr!sente au moins l a 
m'me stabilit! m!canique et la m'me s!curit! !lectrique que 
l©exemple pr!sent! ici.  
La partie amovible du syst#me (voir +Removable battery 
compartment+ sur le Dessin Technique n@E 2) est un cadre 
m!tallique rigide dont les dimensions sont adapt!es " la  taille 
des batteries, et ce dans les limites autoris!es de l©emplacement 
r!serv! aux batteries. La fixation des batteries dans le 
compartiment d!pend du type de batteries et des ins tructions de 
montage indiqu!es par le fabricant de la batterie. Tou tefois, les 
m!thodes de fixations des batteries sur le compartiment 
amovible sont cens!es 'tre !quivalentes aux m!thodes de 
fixation appliqu!es pour les karts non !quip!s de syst#m es 
SCBR. Pour une batterie " fixation par le fond, des bou lons, 
brides, vis, rondelles et !crous courts sont en r#g le g!n!rale 
suffisants pour effectuer une fixation correcte. Pour les batteries 
sans instructions de montage particuli#res, les pi#ces de fixation 
des batteries sp!cifiques indiqu!es sur le Dessin Technique N@ E 
2 et/ou les boulons m!talliques avec plaques, rondel les et !crous 
peuvent 'tre utilis!s pour fixer les batteries au compart iment. De 
solides courroies en plastique tiss! (ceintures de protection) 
peuvent aussi 'tre utilis!es pour fixer la batterie, dan s la mesure 
oQ le constructeur du kart peut prouver, par tout moyen, que 
cette fixation r!siste aux efforts qui s©exercent lors d©une course 
m'me en cas de choc. 
Chaque compartiment de batterie est plac! sur un be rceau (unit! 
fixe) et est !quip! de deux pions de centrage venan t se loger 
dans des trous sur l©unit! fixe (voir Dessin Technique n@E 2). 
Selon la structure du ch$ssis principal du kart, des berceaux 
soud!s ou mont!s de fa?on rigide sur le ch$ssis pri ncipal doivent 
'tre utilis!s pour supporter les pions de centrage.  
Deux syst#mes de serrage " ressort (voir Dessin Tec hnique n@E 
2) soud!s et/ou viss!s " l©unit! fixe et au compartiment d e 
batterie amovible, fixent le compartiment de batterie au kart. Un 
circlip " ressort (non indiqu! sur le Dessin Technique N@E 2) 
maintient solidement en place chaque syst#me de serrage. 
Pour retirer un compartiment, il faut proc!der de la m ani#re 
suivante : 
- retirer les deux circlips, 
- ouvrir les syst#mes de serrage pour lib!rer le comparti ment, et 
 
- d!gager le compartiment de l©unit! fixe. 
 
La connexion !lectrique des modules de batterie (voir De ssin 
Technique n@E 2) au bus de puissance du kart doit 'tre effectu!e 
s!par!ment pour chaque compartiment de batterie " l ©aide d©un 
connecteur bipolaire unique ou de deux connecteurs unipolaires 
mais cod!s (afin d©!viter une connexion de polarit! incor recte). 
Toutes les parties !lectriquement conductrices situ!es " moins  
de 10 cm des p%les de la batterie doivent 'tre correctement 
isol!es. Les rubans ne sont pas autoris!s. Tous les  c$bles et 
connecteurs utilis!s pour le syst#me SCBR doivent 'tre dot!s 
d©une double isolation (pour assurer une stabilit! m!canique 
suffisante) ind!pendante de la tension nominale du kart 
!lectrique. Le rechargement des batteries devrait 't re effectu! 
dans la zone du paddock " l©aide du (des) connecteur(s) SCBR 
principal (aux). 
Le type et le nombre d©accumulateurs utilis!s avec un syst#me 
SCBR devraient 'tre les m'mes pour tous les concurrents. Ces 
informations d!pendent du sponsor de la batterie et  seront 

 
- The rear limit of the permitted battery areas is the rear axle. 
 
- The outer limit of the permitted battery areas is the inner plane 
of the side box panel. 
- The inner limit of the permitted battery areas is restricted to a 
minimum distance of 45 cm (see Technical Drawing No. E 1) 
between both battery areas.  
- The lower limit of the permitted battery areas is the main kart 
frame. 
- The upper limit of the permitted battery areas is given by the 
plane tangent to the lowest part of the steering wheel and parallel 
to the ground. 
 
Technical Drawing No. E 2 serves as an example of the 
mechanics of a fast battery exchange system (FBES). The 
competitors are not compelled to use this system as the AE-
Commission wants to promote evolution. However, the 
manufacturer of the kart has to prove, by whatever means, that 
the FBES has at least the same mechanical stability and 
electrical safety as the example presented here. 
 
The removable part of the system (see ªRemovable battery 
compartmentº in Technical Drawing No. E 2) is a rigid metallic 
frame with dimensions tailored to the size of the batteries and 
within the limits of the allowed battery area. The fixation of the 
batteries within the compartment depends on the type of 
batteries and the mounting provisions specified by the battery 
producer. However, the fixation methods of the batteries to the 
removable compartment are deemed equivalent to the fixation 
methods applied to karts not using an FBES. For a bottom mount 
battery, usually short bolts, clamps, screws, washers, and nuts 
are sufficient for proper fixation. For batteries without specific 
mounting provisions, specific battery fixation parts shown in 
Technical Drawing No. E 2 and/or metallic bolts with plates, 
washers and nuts may be used to fix the batteries to the 
compartment. Strong woven plastic belts (lifting belts) may also 
be used as a battery fixation, as long as the manufacturer of the 
kart is able to prove, by whatever means, that the battery fixation 
withstands the forces occurring during a race even in a crash 
situation.  
 
 
 
Each battery compartment is placed on a subframe (ªFixed unitº) 
and is equipped with two centering pins fitting into sleeves within 
the fixed unit (see Technical Drawing No. E 2). Depending on the 
structure of the main kart frame, subframes welded or rigidly 
mounted to the main frame must be used to carry the fixed unit. 
 
Two spring loaded clamping brackets (see Technical Drawing 
No. E 2) welded and/or screwed to the fixed unit and the 
removable battery compartment, fix the compartment to the kart. 
A spring-loaded (not shown in Technical Drawing No. E 2) circlip 
securely holds each clamping bracket in place. 
To remove a compartment, the following steps have to be 
performed: 
- remove both circlips, 
- open the spring-loaded clamping brackets to release the 
compartment, and  
- lift the compartment from the fixed unit. 
 
The electrical connection of the battery modules (see Technical 
Drawing No. E 2) to the power bus of the kart must be completed 
for each battery compartment separately with a single twin pole 
connector or with two single pole but coded connectors (to 
prevent false polarity connection). 
All electrical conductive parts closer than 10 cm to the battery 
poles have to be properly insulated. Tape is not permitted. All 
cables and connectors used for the FBES must use double 
insulation (to achieve sufficient mechanical stability) independent 
of the nominal voltage of the electric kart. Recharging of batteries 
should be done in the paddock area using the main FBES 
connector(s).  
 
 
The type and number of battery modules used with the FBES 
should be the same for all competitors. This information depends 
on the battery sponsor and it will be announced by the AE-
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annonc!es par la Commission des Energies Alternatives et 
l©organisateur de l©!preuve respectivement. 
4.1.6 R!cup!ration de l©!nergie 
II est permis de r!cup!rer l©!nergie produite par l ©!nergie 
cin!tique du v!hicule. II n©est pas permis de stocker de l©!nergie 
dans ce type de dispositif avant le d!but de l©!preuve. 
4.1.7 Utilisation d©!nergie !trang"re 
L©utilisation de toute autre source d©!nergie sous quelque forme 
que ce soit dans le but d©augmenter les performances du 
v!hicule est formellement interdite. Le syst#me de 
refroidissement doit 'tre actionn! uniquement par l©accu mulateur 
officiel du v!hicule 
4.1.8 Unit!s de charge 
Pour l©unit! de charge, l©utilisation d©un transformateur " double 
enroulement avec s!paration !lectrique (isolation g alvanique) est 
obligatoire. 
Une plaque de mat!riau r!sistant doit 'tre fix!e da ns un 
emplacement facilement accessible et indiquer en permanence 
le nom du constructeur, la puissance nominale, le type (mod#le) 
d©unit! de charge et la tension nominale. 
4.1.9 Puissance du secteur 
Pour chaque v!hicule, l©organisateur doit pr!voir au moins une 
connexion officielle au secteur (prise) dans la zone de mise en 
grille. La fiche m$le et la prise femelle du c$ble d©unit! de charge 
du v!hicule doivent 'tre marqu!es pendant l©!preuve  avec le 
num!ro de d!part du v!hicule. Des prises Schuko (syst#me 
allemand, voir Dessin Technique N@ E 4) ou CEE (norme CEI 
309-2, voir Dessin Technique N@ E 3) devront normalement 'tre 
utilis!es. L©organisateur doit publier le type de prise, la tension 
nominale au niveau du secteur, le courant de charge maximal 
autoris! ainsi que la fourniture d©un secteur monophas! ou 
triphas! dans le r#glement particulier. Chaque pris e doit 'tre 
prot!g!e par un fusible automatique correspondant ( voir courant 
de l©unit! de charge) et un syst#me automatique permettant de 
couper le courant en cas de d!faut de masse (Fl), a vec 0,03 
Amp#re de courant r!manent. 
Si l©accumulateur d©un v!hicule est charg! en utilisant une autre 
prise que celle officiellement assign!e ou en utilisant l a prise d©un 
autre concurrent, le concurrent fautif sera p!nalis !. 
 
4.1.10 Dessins !lectriques 
Un dessin !lectrique (A4, 21 x 29,7 cm) de tous les princi paux 
circuits de l©!quipement !lectrique du v!hicule est obliga toire. Ce 
dessin de circuits doit montrer les accumulateurs, les fusibles, 
les coupe-circuits, les interrupteurs, les condensateurs, les 
contr%leurs de moteur (choppers), le(s) moteur(s), I©unit! de 
charge et les c$bles de connexion. Tous les !l!ments du dessin  
des circuits doivent 'tre !tiquet!s avec leurs sp!cifications 
!lectriques d!taill!es. Un second dessin du v!hicule vu en p lan 
(du dessus) doit montrer l©emplacement de ces !l!ments dans le 
kart. Ces deux dessins !lectriques feront partie int!grant e du 
Passeport Technique du v!hicule [voir Article 1.2.5 ± Passeport 
Technique du V!hicule]. 
 
4.2 Equipement de s!curit! !lectrique 
4.2.1 C#bles, !quipement !lectrique et canalisations 
Les canalisations de freins, les c$bles ainsi que l©!quipement 
!lectriques devront 'tre prot!g!s contre tout risqu e de 
d!t!rioration (pierres, corrosion, panne m!canique, etc. ) s©ils 
sont fix!s " l©ext!rieur du kart. Si le montage de s!rie  est 
conserv!, aucune protection suppl!mentaire ne sera n!cessaire. 
4.2.2 S!curit! !lectrique 
On devra s©assurer que le mat!riel utilis! ne peut en aucun cas 
'tre la cause de blessures, que ce soit en utilisat ion normale ou 
dans le cas de mauvais fonctionnements pr!visibles. 
On devra s©assurer que le mat!riel utilis! pour la protection des 
personnes ou des objets remplit sa fonction de fa?on s;re 
pendant une p!riode de temps appropri!e m'me par te mps de 
pluie et sans diminuer le niveau de s!curit! !lectrique ( isolation 
et bo&tier appropri!s {).  
Tous les karts doivent se conformer exactement aux r#glements 
des autorit!s nationales en ce qui concerne la stan dardisation et 
le contr%le des installations !lectriques " basse tension. 
Entre un syst#me de terre du circuit !lectrique et l e ch$ssis du 
kart, un maximum de 50 volts est autoris!. 
Dans les cas oQ la tension du circuit !lectrique d!passe 42 volts, 
ce circuit doit 'tre s!par! du circuit de bord par un isolant 
appropri!. Des symboles avertisseurs +Haute Tension+ doivent 
appara&tre sur les gaines protectrices de l©!quipement !lectrique, 

Commission and the event organiser respectively. 
 
4.1.6 Energy recovery 
It is permitted to recover energy generated by the kinetic energy 
of the vehicle. It is not permitted to have stored energy in such 
devices before the start of the event. 
4.1.7 Use of outside energy sources 
The use of any other source of energy in any form whatsoever 
with the aim of improving the performance of the vehicle is strictly 
prohibited. The cooling system must be driven only by the 
vehicle©s official traction battery. 
 
4.1.8 Charging units 
It is mandatory to use a double wound transformer with electrical 
separation for the charging unit (galvanic insulation).  
 
A label made from durable material must be affixed in an easily 
accessible location on the charging unit and must permanently 
display the name of the manufacturer, the nominal power, the 
type (model) of the charging unit and the nominal voltage. 
4.1.9 Charging from the mains  
The organiser must provide, for each vehicle, at least one 
officially assigned mains power connection (socket) at the grid 
compounding station. The socket and the plug(s) of the charging 
unit cable(s) of the vehicle must be marked during the event with 
the starting number of the vehicle. Schuko-sockets (German 
system, see Technical Drawing No. E 4) or EEC sockets (IEC 
309-2 standard, see Technical Drawing No. E 3) will normally be 
used> the organiser must publish the kind of sockets, the nominal 
mains voltage, the maximum allowed charging current, as well as 
the supply of a single or a three phase mains, in the 
supplementary regulations. Each socket must be protected by a 
corresponding automatic fuse (see current of the charging unit) 
and an automatic ground fault current interrupter (FI) with 0.03 
Ampere release current. 
 
Where a vehicle©s battery is charged by means of a socket other 
than the official assigned socket(s) or by means of a socket 
belonging to another competitor, the guilty competitor shall be 
penalised. 
4.1.10 Electrical drawings 
One electrical drawing (A4, 21 x 29.7 cm) of all the essential 
power circuits of the electrical equipment of the vehicle is 
compulsory. This circuit drawing must contain batteries, fuses, 
circuit breakers, power switches, capacitors, motor-controller or 
chopper, motor(s), and junction cables. All components in the 
circuit drawing must be labelled with their detailed electrical 
specifications. A second drawing of the vehicle in plan form (from 
above) must show the location of these components within the 
kart. Both said electrical drawings are an integral part of the 
vehicle technical passport [see Article 1.2.5 ± Vehicle Technical 
Passport]. 
 
 
4.2 Electrical safety equipment 
4.2.1 Cables, lines and electric equipment 
Brake lines, electrical cables and electrical equipment must be 
protected against any risk of damage (stones, corrosion, 
mechanical failure, etc.) when fitted outside the kart. If the series 
production fitting is retained, no additional protection is 
necessary. 
4.2.2 Electrical safety 
It must be ensured that the components used cannot cause 
injury under any circumstances, either during normal operation or 
in foreseeable cases of malfunction. 
It must be ensured that the components used for protecting 
persons or objects can reliably fulfil their function for an 
appropriate length of time even under wet weather conditions 
and without reducing the electrical safety level (proper isolation 
and housing{). 
All karts must comply exactly with the regulations of the national 
authorities with regard to the standardisation and control of low-
voltage electrical installations.  
Between system ground of the power circuit and the frame of the 
kart, no more than 50 Volt are allowed. 
In cases where the voltage of the power circuit exceeds 42 Volt, 
this power circuit must be separated from the auxiliary circuit by 
an adequate insulator. Symbols warning of +High Voltage+ must 
be displayed on or near the electrical equipment protective 
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ou dans leur voisinage > ils doivent comprendre une !tincelle 
noire dans une triangle jaune bord! de blanc. Les c %t!s du 
triangle doivent mesurer au moins 12 cm. 
4.2.3 Fixation des accumulateurs 
L©accumulateur doit 'tre prot!g! des courts-circuit s. Le 
constructeur du kart doit prouver, par tout moyen, que la fixation 
de la batterie et le compartiment de batterie respectivement sont 
tels que ni l©accumulateur, ni la fixation elle-m'me ou ses points 
d©ancrage, ne peuvent se d!tacher, ou peuvent provoquer un 
court-circuit m'me s©ils sont soumis " un choc. 
 
4.2.4 Coupe-circuit g!n!ral, +Arr;t d©urgence+ 
En position assise normale, volant en place, le pilote doit 'tre " 
m'me d©interrompre toute transmission d©!lectricit! entre 
l©accumulateur et les charges !lectriques (voir Dessin Technique 
n@E 5) par le biais d©un coupe-circuit g!n!ral antid!flagrant 
(+Bouton d©arr't d©urgence+) situ! dans le champ de vision 
normal du pilote. Le bouton devra 'tre plac! de fa? on " pouvoir 
'tre actionn! !galement de l©ext!rieur du kart.  
Le coupe-circuit g!n!ral doit consister en un bouto n rouge et un 
disque jaune d©au moins 8 cm de diam#tre marqu! de la mention 
+Emergency+ (Urgence) en lettres noires ou rouges. 
Afin d©emp'cher la fonte des contacts !lectriques du coupe-
circuit g!n!ral, son Iq (c©est " dire Intensit! au carr!   en 
amp#res   multipli!e par Temps - en secondes - repr !sentant 
l©!nergie de chaleur dissip!e " travers le contact pendant 
l©ouverture ou la fermeture de celui ci) doit 'tre suffisante pour 
garantir le fonctionnement ad!quat du coupe-circuit, m' me en 
cas de forte demande en courant, se produisant notamment 
pendant la connexion de l©accumulateur au bus de puissance. Un 
dispositif, par ex. le coupe-circuit g!n!ral, devra emp'ch er le 
v!hicule de bouger tant que le pilote ne sera pas t otalement 
assis en position de conduite. 
4.2.5 Circuit de surtension (fusibles) 
Les circuits de surtension (pour la d!finition voir  Article 1.2.11 
Circuit de surtension (fusibles)) devront 'tre dans  un emplacement 
facilement accessible, et aussi pr#s que possible de l©accumulateur 
aux deux polarit!s (voir Dessin Technique n@E 5). 
4.2.6 C#bles !lectriques 
Tous les c$bles !lectriques se trouvant " l©int!rieur du v!h icule 
devront 'tre prot!g!s par le biais de circuits de s urtension 
calibr!s en fonction du diam#tre des conducteurs in dividuels. Les 
circuits de surtension ne devront en aucun cas remplacer le 
coupe-circuit (bouton d©arr't d©urgence). 
4.2.7 R!sistance de l©isolation 
Toute partie de l©!quipement !lectrique doit avoir une r!sistance 
d©isolation minimum entre tous les composants actifs et la terre 
d©au moins 250 k Ohms. La mesure de la r!sistance de l©isolation 
devra 'tre !tablie en utilisant une tension directe d©au  moins 
100 volts. 
4.2.8 Puissance di!lectrique 
L©isolation de tous les !l!ments conducteurs du kart doivent 
pouvoir r!sister " une tension d©au moins 1000 volts " 50 Hertz 
pendant une dur!e d©une minute (isolation normale).  
Tous les !l!ments conducteurs actifs devront 'tre prot!g!s 
contre tout contact accidentel. Tout isolant n©ayant pas une 
r!sistance m!canique suffisante, c©est-"-dire une c ouche de 
peinture, de l©!mail, des oxydes, un rev'tement de fib res 
(impr!gn!es ou non), ou des rubans isolants ne sont  pas 
accept!s. 
Tout !l!ment conducteur mais non actif doit 'tre reli! "  la terre 
du v!hicule (ch$ssis). 
4.2.9 Condensateurs 
Les tensions traversant les condensateurs appartenant au circuit 
!lectrique devraient tomber en dessous de 65 volts dans les 5 
secondes suivant l©ouverture du coupe-circuit g!n!ral ou la 
coupure du circuit de surtension. 
 
 
 

 

covers> the symbols must consist of a black flash of lightning 
inside a yellow triangle with a black border. The sides of the 
triangle must measure at least 12 cm. 
4.2.3 Battery fastening 
The traction battery must be protected against short-circuits. The 
manufacturer of the kart has to prove, by whatever means, that 
the attachment of the battery and the battery compartment 
respectively is designed in such a way that neither the battery, 
nor the fastening device itself, nor its anchorage points can come 
loose, or can cause a short circuit even when subjected to a 
crash. 
4.2.4 General circuit breaker, +Emergency stop+  
When seated in a normal and upright position, with the steering 
wheel in place, the driver must be capable of interrupting all 
electrical transmission between the traction battery and the 
electric loads (see Technical Drawing No. E 5) by means of a 
spark-proof general circuit breaker (+Emergency stop button+) 
located within the driver©s normal field of vision. The button must 
be located in such a way that it can also be operated from 
outside the kart.  
The general circuit breaker must consist of a red button and a 
yellow disc of at least 8 cm in diameter reading +Emergency+ in 
red or black letters. 
In order to prevent contact melting of the general circuit breaker, 
its [I`t] (ampere square seconds characteristics, representing 
heat energy dissipated on the breaker contacts during switching) 
must be sufficient to guarantee proper operation of the circuit 
breaker, even under surge current conditions, in particular those 
occurring during the connection of the traction battery to the 
power bus.  
A device, e.g. the general circuit breaker, must prevent 
movement of the vehicle whenever the driver is not fully seated 
in the driverÂs seat. 
4.2.5 Overcurrent trip (fuses) 
Overcurrent trips (for definition see Article 1.2.11 ± Overcurrent 
trip (fuses)) must be in an easily accessible location and as close 
as possible to the traction battery at both polarities (see 
Technical Drawing No. E 5). 
4.2.6 Electrical cables 
All electrical cables inside the vehicle must be protected by 
means of overcurrent trips rated according to the diameter of the 
individual conductors. Overcurrent trips must under no 
circumstances replace the circuit breaker (emergency stop 
button). 
4.2.7 Insulation resistance 
Every part of the electrical equipment must have a minimum 
insulation resistance between all live components and earth of at 
least 250 k Ohms. The measurement of the insulation resistance 
must be carried out using a d.c. voltage of at least 100 Volt. 
 
4.2.8 Dielectric strength 
The insulation of all electrical equipment of the kart must 
withstand a test voltage of at least 1000 Volt at 50 hertz for a 
period of one minute (normal insulation).  
All electrically live parts must be protected against accidental 
contact. Insulating materials not having sufficient mechanical 
resistance, i.e. paint coating, enamel, oxides, fibre coatings 
(soaked or not) or insulating tapes, are not accepted. 
 
 
All electrically conducting non-live parts must be connected with 
the vehicle ground (frame). 
4.2.9 Capacitors 
Voltage across capacitors belonging to the power circuit should 
fall below 65 Volt within 5 seconds after the general circuit 
breaker is opened or the overcurrent trips of the traction battery 
are blown. 
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CIK-FIA TECHNICAL DRAWINGS  
Annexes au R•glement Technique  

Appendices to the Technical Regulations 
 

Dessins Techniques   Technical Drawings 

1 Ch!ssis-cadre et pi•ces principales du ch!ssis   1 Chassis frame and main chassis parts 

2a Pare-chocs   2a Bumpers 

2b Carrosserie pour circuits courts   2b Bodywork for short circuits 

3 Carburateur   3 Carburettor 

4 Jantes 5º   4 5'' rims 

8 Volant   8 Steering wheel 

 

Dessin Technique N"1   Technical Drawing No.1 

1 Ch!ssis-cadre et pi•ces principales du ch!ssis   1 Chassis frame and main chassis parts 

 

 
 

L•gende Caption 

1 Jante 1 Rim 

2 Arbre arri•re 2 Rear axle 

3 Fus#e d©essieu 3 Steering knuckle 

4 Axes-Pivots 4 King pins 

5 Supports de l©arbre arri•re 5 Rear axle supports 

6 Pi•ces de connexion avant 6 Front connecting ports 
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Annexes au R•glement Technique 

Appendices to the Technical Regulations 
 
 

Dessin Technique N"2a   Technical Drawing No.2a 

2 Pare-chocs   2 Bumpers 
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Annexes au R•glement Technique  

Appendices to the Technical Regulations 
 
 

Dessin Technique N"2b   Technical Drawing No.2b 

2 Carrosserie   2 Bodywork 
 
 

 
 
 
 

Code Cotes en mm / Dimensions in mm  Limite / Limit  Commentaires / Comments  

A1 Inf#rieur au rayon de la roue avant 
Less than the front wheel radius 

 Avant / Front 

A2 Inf#rieur au rayon de la roue avant 
Less than the front wheel radius 

 Arri•re / Rear 

B 25 
60 

Minimum 
Maximum 

Pilote $ bord / Driver on board 
Pilote $ bord / Driver on board 

C 150 Maximum  

D 60 Maximum  

H 50 Minimum  

I 250 
300 

Minimum 
Maximum  

L 650 Maximum  

M 
1000 
Largeur ext#rieure du train avant 
External width of the front trac 

Minimum 
 

Maximum 
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Annexes au R•glement Technique 

Appendices to the Technical Regulations 
 
 

Dessin Technique N"4   Technical Drawing No.4 

4 Jante 5%   4 5" Rim 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dessin Technique N"8   Technical Drawing No.8 

8 Volant   8 Steering wheel 
 
 
 
 

 
 
 

Cotes en mm / Dimensions in mm 
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AEC-FIA TECHNICAL DRAWINGS  
 
 

Dessin Technique N"E1   Technical Drawing No.E1 

Voir Articles 2.5.4 et 4.1.5   See Articles 2.5.4 and 4.1.5 

 
 

 
 
 
 

Dessin Technique N"E2   Technical Drawing No.E2 

Voir Article 4.1.5   See Article 4.1.5 

 
Exemple de syst!me de fixation de batterie rapide  

Example of a fast battery fixation system  
 

 
Les d!tails de la construction m!canique sont disponibles sur de mande aupr"s du D!partement Technique de la FIA. 
Details of the mechanical construction are available on re quest from the FIA Technical Department. 
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Dessin Technique N"E3   Technical Drawing No.E3 

Voir Article 4.1.9   See Article 4.1.9 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dessin Technique N"E4   Technical Drawing No.E4 

Voir Article 4.1.9   See Article 4.1.9 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Schuko plug and socket 
 
 

Dessin Technique N"E5   Technical Drawing No.E5 

Voir Articles 1.2.11 et 4.2.5   See Articles 1.2.11 and 4.2.5 
 
 
Il est fortement recommand# d©utiliser un circuit #lectrique, tel que montr# dans le diagramme ci-apr•s, dot#  de deux 
%Relais haute tension% ou d©un seul %Relais haute tension% avec deux contacts distincts pour les deux polarit#s de 
l©accumulateur. Un relais unique avec un seul rupteur n©est pas recommand#. 
It is strongly recommended to use power circuitry as shown in the diagram using two ªHigh Voltage Relaysº 
or a single ªHigh Voltage Relayº with two separate contacts for both traction battery polarities. A single relay 
with only one breaking contact is not recommended.  
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Annexe E1 / Appendix E1  
 

PASSEPORT TECHNIQUE CEA-FIA 
AEC-FIA TECHNICAL PASSPORT 

 
 

ARTICLE 1 REMARQUES GENERALES 
 
Passeport technique du v!hicule 
 
Tous les v!hicules participant " une !preuve de la FIA doivent  
disposer d©un Passeport Technique CEA-FIA d!livr! par l©ASN et 
contresign! par le D!l!gu! Technique de la CEA-FIA. Ce 
Passeport Technique doit contenir une description exacte du 
v!hicule ainsi que toutes les informations n!cessaires " son 
identification. 
 
Les Passeports Techniques deviennent valides une fois le 
v!hicule contr%l! par un Commissaire Technique qui,  en apposant 
sa signature, confirme que ce dernier est conforme au R#glement 
Technique (Annexe N du Code Sportif International de la FIA), et 
une fois le document contresign! par le D!l!gu! Technique  de la 
CEA-FIA. 
 
Si un v!hicule est modifi! ou vendu, le Passeport Technique d oit 
'tre pr!sent! au Commissaire Technique lors de la comp!ti tion 
suivante " laquelle participe le Concurrent afin qu e les 
changements puissent y 'tre inscrits. 
 
Les demandes de Passeports Techniques ou d©extensions doivent 
'tre pr!sent!es dans les d!lais > les demandes pr!s ent!es moins 
de dix jours ouvrables avant le d!but de la comp!ti tion concern!e 
(cachet de la poste faisant foi) risquent de ne pas 'tre 
enregistr!es " temps. 
 
Le formulaire de Passeport Technique doit 'tre dactylogr aphi!. 
Dans des cas exceptionnels (indiquer les raisons), les demandes 
manuscrites r!dig!es en lettres majuscules clairement lisib les 
seront !galement permises. 
 
Le Passeport Technique perd imm!diatement sa validit! au ca s 
oQ une correction ou un amendement y seraient apport!(e) sans 
que figure !galement la confirmation du Commissaire Te chnique 
sur la troisi#me page. 
 
Le Passeport Technique doit se trouver dans le v!hi cule pendant 
toute la comp!tition. 
 
L©organisateur a le droit de demander " voir le Passeport 
Technique. 

ARTICLE 2 FORMULAIRES DE PASSEPORT TECHNIQUE 
DE LA CEA-FIA 

 
Le formulaire de demande d©un Passeport Technique de la CEA-
FIA sera fourni par la FIA aux ASN, sur demande. 
 
Les ASN enverront les formulaires de demande de Passeports 
Techniques aux Concurrents lorsque ceux-ci en feront la 
demande. 
 
Le Concurrent remplit alors le formulaire et l©emporte " la premi#re 
comp!tition de l©ann!e " laquelle il participe. Le Com missaire 
Technique v!rifie les informations donn!es dans le Passeport  
Technique et les confirme en apposant sa signature et son 
tampon. 
 
Le formulaire est alors remis au D!l!gu! Technique de l a CEA-
FIA qui contresigne les informations donn!es et appose son 
tampon. Deux copies du formulaire ainsi rempli seront faites - une 
copie ira " la FIA " Gen#ve, la seconde copie ira " l©ASN. 
 

ARTICLE 1 GENERAL 
 
Vehicle technical passport 
 
All vehicles participating in FIA events must have an AEC-FIA 
technical passport issued by the ASN and countersigned by the 
AEC-FIA Technical Delegate. Such technical passport must 
contain an exact description of the vehicle along with all data 
necessary for the identification of the vehicle. 
 
 
Technical Passports become valid once the vehicle has been 
checked by a Scrutineer who confirms with his signature that it is 
in compliance with the Technical Regulations (Appendix N to the 
FIA International Sporting Code) and the document has been 
countersigned by the AEC-FIA Technical Delegate. 
 
 
If a vehicle is modified or sold, the Technical Passport must be 
submitted to the Scrutineer at the next competition in which the 
Competitor takes part in order for the changes to be entered on it.  
 
 
Applications for Technical Passports or extensions must be made 
in good time> applications which are made less than ten working 
days before the start of the competition concerned (date of 
postmark) may not be processed in time. 
 
 
The Technical Passport form must be filled in using a typewriter. 
In exceptional cases (give reasons), hand-written applications in 
clear capitals will also be permitted. 
 
 
The Technical Passport immediately becomes invalid in the case 
of any kind of correction or amendment being made to it without 
the Scrutineer©s confirmation on the third page. 
 
 
The Technical Passport must be available throughout the event. 
 
 
The Organiser has the right to demand to see the Technical 
Passport. 

ARTICLE 2 AEC-FIA TECHNICAL PASSPORT FORM 
 
 
The form for the AEC-FIA Technical Passport will be supplied by 
the FIA to the ASNs on request. 
 
The ASNs will forward Technical Passport forms to Competitors, 
when so requested. 
 
 
The Competitor then completes the form and takes it to the first 
competition he takes part in during the current year. The 
Scrutineer checks the information given in the Technical Passport 
and confirms it with his signature and stamp. 
 
 
The form is then given to the AEC-FIA Technical Delegate who 
will countersign it and stamp it. Two copies will be made of the 
now completed form. One copy goes to the FIA in Geneva, the 
second copy goes to the ASN. 
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FICHE DE DONNEES CONCERNANT LES BATTERIES 
 
 
 
Toutes les donn!es peuvent "tre fournies pour une se ule cellule, pour un groupe de batteries, ou pour 
l©accumulateur complet. Si les donn!es sont indiqu!es pour une seule cellule ou pour un groupe de 
batteries, le nombre d©unit!s doit "tre fourni pour aboutir # l©accumulateur du v!hicule. 
 

Fiche de donn#es concernant les batteries pour les karts #lectriques avec le 
num#ro de ch!ssis  

Marque de la batterie (fabricant)  

Couple #lectrochimique (Chimie de batterie) 
Pb-gel / Ni-MH / Ni-Zn / Ni-Cd / Ni-Fe / Li-I / Li-Poly  

Mod•le/Num#ro de type de la batterie   

Taille  

Poids  

Type de refroidissement de la batterie   

Nombre d©#l#ments  

Tension nominale de batterie $ temp#rature ambiante (environ 25"C.)  

Capacit# en 10C et C5 : #nergie exprim#e en kWh stock#e dans la batterie, 
$ temp#rature ambiante (environ 25"C).  

Tension finale disponible la plus faible de la batterie (d#charg#e $ 100&) $ 
temp#rature ambiante (environ 25"C).  

Tension finale disponible la plus #lev#e de la batterie (charg#e $ 100&) $ 
temp#rature ambiante (environ 25"C).   

Tension de batterie maximale disponible (pour contr' ler si des fusibles de 
batterie corrects sont install#s sur le v#hicule)   

 
 
Le Concurrent est libre d©ajouter aux crit!res ci-dessus des donn#es suppl#mentaires fournies par le fabricant de la 
batterie. 
 
 
Le Concurrent certifie par sa signature que les donn#es ci-dessus sont compl!tes et correctes. 
 
 
 
 
Signature du Concurrent 
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BATTERIES DATA FORM 
 
 
 
All data can be given for a single cell, for a battery module, for a battery pack, or for the complete traction 
battery. If data is specified for a single cell or for a battery pack the number of units has to be given to end up 
with the vehicles traction battery. 
 

Battery data form for the electric kart with the frame number  

Make of Battery (manufacturer)  

Electrochemical Couple ( Chemistry of battery ) 
Pb-gel / Ni-MH / Ni-Zn / Ni-Cd / Ni-Fe / Li-I / Li-Poly  

Model / Type number of the battery   

Size   

Weight  

Type of battery cooling  

Number of elements  

Nominal battery voltage at room temperature (around 25!C).   

Capacitance 10C and C5: energy expressed in kWh stored in the 
battery, at room temperance (around 25!C).   

Lowest allowable terminal voltage of the battery (100 % discharged) 
at room temperature (around 25!C).   

Highest allowable terminal voltage of the battery (100% charged) at 
room temperature (around 25!C).   

Maximum allowable battery current (to check the rating of the battery 
fuses installed in the vehicle)  

 
 
The competitor is free to add supplementary data from the battery manufacturer to the above. 
 
 
The competitor certifies by signature that the above data is complete and correct.  
 
 
 
 
(Signature of the competitor) 
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LISTE RECAPITULATIVE POUR LES VERIFICATIONS TECHNIQ UES  
DES KARTS ELECTRIQUES 

Num•ro sur la liste d©engagement : Nom du concurren t :  

1. Conformit• des •l•ments de s•curit• suivants par  rapport au R!glement FIA : 

OK Pas OK 

1.1 Casque     

1.2 Combinaison     

1.3 Gants     

2. Contr"le de l©homologation du ch#ssis du kart [c h#ssis de base, voir Article 2.3.2] et contr"le des  
dimensions du ch#ssis principal [Article 2.4.1] 

OK Pas OK 

2.1 Homologation     

2.2 Empattement     

2.3 Voies avant et arri•re     

3. Contr"le du Bouton d©arr$t d©urgence [Coupe-circ uit g•n•ral, Article 4.2.4] 

OK Pas OK 

     

4. Contr!le du poids [Articles 2.4.2 et 4.1.2] 

4.1 Groupe de poids du kart !lectrique :   Groupe 1   Groupe 2 

4.2 Poids du Kart avec les batteries et sans le pilote : ................. kg 

4.3 Poids total du Kart avec les batteries et le pilote en tenue compl"te: ................. kg 

4.3 Poids total des batteries : ................. kg 

(calcul! en pesant une batterie : ................. kg  

multipli! par le nombre ......................... d e batteries utilis!es) 

5. Contr!le des freins [Article 2.11] 

OK Pas OK 

     

6. Contr!le du carter de cha"ne / de la courroie [A rticle 2.9] 

OK Pas OK 

     

7. Contr!le des pneus et des jantes [Article 2.15] 

OK Pas OK 
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8. Contr!le de la conformit# CIK-FIA et fixations d u pare-chocs avant [Article 2.5.1] 

OK Pas OK 

     

9. Contr!le de la conformit# CIK-FIA et fixations d u car#nage avant et du panneau avant [Articles 2.7. 1.5 et 
2.7.1.6] 

OK Pas OK 

     

10. Contr!le de la conformit# CIK-FIA et fixations du pare-chocs arri$re [Article 2.5.2] 

OK Pas OK 

     

11. Contr!le de la conformit# CIK-FIA des carrosser ies lat#rales [Article 2.7.1.4 ainsi que les Dessin s 
Techniques 2b et E1] 

OK Pas OK 

     

12.  Contr!le de l©isolation correcte du syst$me #l ectrique [Articles 4.2.1, 4.2.2 et de 4.2.6 % 4.2.8 ] 

OK Pas OK 

     

13. Contr!le des fixations des accumulateurs [Artic le 4.1.5 et 4.2.3] 

OK Pas OK 

     

14. Remarques suppl#mentaires de la part du Commiss aire Technique : 

................................................... ................................................... .............................................¼¼¼¼¼¼ ¼¼¼¼¼¼.. 

¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼. 

¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼. 

¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼. 

En apposant sa signature au bas de ce document, le concurrent accepte les #l#ments ci-dessus. 

(Signature du concurrent) 

¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼ 
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CHECKLIST FOR SCRUTINEERING 
OF ELECTRIC KARTS 

 

Number on the entry list: Name of the competitor:  

1. Check conformity to FIA regulations of the follo wing safety equipment: 

OK Not OK 

1.1 Helmet     

1.2 Overall     

1.3 Gloves     

2. Check homologation of Kart chassis [base chassis , see Article 2.3.2] and check the main chassis 
dimensions (Article 2.4.1) 

OK Not OK 

2.1 Homologation     

2.2 Wheelbase     

2.3 Front and rear track     

3. Check the Emergency Stop Button [General Circuit  Breaker, Article 4.2.4] 

OK Not OK 

     

4. Weight check [Articles 2.4.2 and 4.1.2] 

4.1 Electric kart weight group:    Group 1   Group 2 

4.2 Weight of the Kart with batteries without driver: ................. kg 

4.3 Total weight of the Kart with batteries and fully adjusted driver:  ................. kg 

4.4 Total weight of the batteries: ................. kg 

(calculated by weighing a single battery: ................. kg 

times the number ......................... of batteries used) 

5. Check brakes [Article 2.11] 

OK Not OK 

     

6. Check chain guard / driving belt [Article 2.9] 

OK Not OK 

     

7. Tyre and rim check [Article 2.15] 

OK Not OK 
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8. Check CIK-FIA conformity and fixation of front b umper [Article 2.5.1] 

OK Not OK 

     

9. Check CIK-FIA conformity and fixation of front f airing and front panel [Articles 2.7.1.5 and 2.7.1. 6] 

OK Not OK 

     

10. Check CIK-FIA conformity and fixation of rear b umper [Article 2.5.2] 

OK Not OK 

     

11. Check CIK-FIA conformity of Side Box Panels [Ar ticle 2.7.1.4 as well as Technical Drawings 2b and E 1] 

OK Not OK 

     

12. Check proper isolation of the power circuit [Ar ticles 4.2.1, 4.2.2, and 4.2.6 to 4.2.8] 

OK Not OK 

     

13. Check battery fixation [Articles 4.1.5 and 4.2. 3] 

OK Not OK 

     

14. Additional comments from the Scrutineer: 

................................................... ................................................... .............................................¼¼¼¼¼¼ ¼¼¼¼¼¼.. 

¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼. 

¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼. 

¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼. 

The competitor accepts the above with his signature  

(Signature of the competitor) 

¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼¼ 
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DIRECTIVES DESTINEES AUX OFFICIELS ET COMMISSAIRES DE PISTE 
DES EPREUVES POUR VEHICULES SOLAIRES ET / OU ELECTR IQUES 

 
INSTRUCTIONS FOR OFFICIALS AND MARSHALLS DURING EVE NTS 

FOR SOLAR AND / OR ELECTRICALLY POWERED VEHICLES 
 
 

Introduction  

Des exigences particuli!res s©appliquent aux V"hicules 
Electriques (VE) et les proc"dures dont ils doivent faire l ©objet 
sont diff"rentes de celles normalement adopt"es pour les 
v"hicules # moteur # combustion interne. 

L©absence de liquide inflammable ! bord r"duit les risques 
d©incendie ; par ailleurs, moins d©"l"ments m"caniques sont 
soumis ! des temp"ratures tr#s "lev"es. Il existe malgr" to ut 
d©autres types de dangers li"s aux VE. 

Les circuits "lectriques et leurs composants doivent faire l©objet 
d©une attention particuli#re. Il existe quatre dangers potentiels 
diff"rents dont tout officiel doit $tre conscient : 

- Les contr%leurs de puissance peuvent g"n"rer de hautes 
temp"ratures. 
- Un arc "lectrique "manant d©un court circuit (impr"vu) 
conducteur de puissance "lectrique ! l©int"rieur du  v"hicule peut 
produire des temp"ratures extr$mes et des "clairs d e lumi#re (ce 
qui peut se traduire par des br&lures de la peau et des blessures 
aux yeux) ou "ventuellement une explosion due ! du m "tal 
vaporis" et / ou ! des gaz explosifs provenant de la batte rie. 
- Le liquide contenu dans la batterie peut causer des br&lures ! la 
peau et aux yeux. Les vapeurs peuvent causer une irritation 
extr$me des yeux et des probl#mes dus ! l©inhalation. 
- Le corps humain peut $tre gravement bless" s©il est soumis ou 
s©il entre en contact avec un courant "lectrique (de plus de 50 
volts) r"sultant d©une intensit" sup"rieure ! 30 mA  (0,03 amp#re). 
Le risque de blessure augmente avec la tension car un plus grand 
voltage causera un plus grand flot de courant ! tra vers le corps 
humain. Le passage d©un courant "lectrique direct ! travers le 
corps humain peut causer une contraction permanente des 
muscles concern"s. Les cons"quences potentielles sont 
"videntes si les muscles concern"s sont de nature cardiaque. En 
g"n"ral, les courants directs (DC), tels que ceux produits par les 
batteries "lectriques, sont plus dangereux pour l©$tre humain que 
les courants alternatifs (AC). 

Instructions  

Afin de r"duire les risques d©accidents, quelques instructions 
claires doivent $tre connues de tous les officiels et faire l©objet 
d©une mention particuli#re lors des Briefings des Commissaires de 
Piste.  

A) Pendant les v"rifications techniques  

"Ne pas toucher aux •l•ments •lectriques sur lesquels figure  
le symbole signalant une "Haute Tension". 

Ce symbole consiste en un "clair noir ! l©int"rieur d©un triangle 
jaune bord" de noir. 

 

 
 
 

Introduction  

Electric Vehicles (EVs) have particular requirements and 
must be treated with different procedures from those 
normally adopted for vehicles with internal combustion 
engines. 

The absence of on-board fuel reduces fire risks; furthermore, there 
are fewer mechanical components operating at very high 
temperatures. Other types of hazards exist in connection with 
EVs.  

Maximum care must be given to the electric circuitry and 
components. There are four different potential hazards for all 
personnel to be aware of. 

- Power controllers can generate high temperatures. 
 
- An electric arc originating from an (unwanted) short circuit of 
electrical power rails within the vehicle can produce extreme heat 
and flashes of light (resulting in skin burns and eye injuries) or 
possibly an explosion due to vaporised metal and/or explosive 
gases from the battery. 
 
- The liquid in the batteries can cause burns to the skin and eyes. 
Vapours can cause extreme irritation to the eyes and inhalation 
problems. 
- The human body can be seriously injured when it is in contact 
with or is subjected to any voltage (more than 50 volt) which 
results in an electric current exceeding 30 mA (0.03 ampere). The 
possibility of injury increases with the voltage because a higher 
voltage will cause a higher flow of current through the human 
body. The passage of a direct electric current through the human 
body can causes permanent contraction of the muscles 
concerned. The potential consequences are evident if the muscles 
concerned are of a cardiac nature. In general, direct currents 
(DC), as produced by vehicle batteries, are more dangerous for 
human beings than alternating currents (AC). 
 

Instructions  

In order to reduce the risk of accidents, a few clear instructions 
must be known by all the officials and specifically mentioned at 
Marshals' briefings. 
 

A) During Scrutineering 

ªDo not touch electric components where the symbols 
warning of "High Voltage" are displayed.º 

The symbols consist of a black flash of lightning inside a yellow 
triangle with a black border. 
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B) Pendant la course  
Si le v"hicule s©arr$te pour cause de d"faillance m"canique ou 
d©accident : 

"Dire au pilote  de couper l©•lectricit•." 

Si le pilote est inconscient ou immobilis" dans l©accident : 

"Interrompre imm•diatement toute transmission •lectrique a u 
moyen du Coupe-Circuit G•n•ral (Bouton d©Arr!t d©Urgenc e)." 

Le Bouton d©Arr$t d©Urgence est situ" de telle mani#re qu©il puisse 
"galement $tre actionn" depuis l©ext"rieur du v"hicule.  Il est 
indiqu" par un "clair rouge ! l©int"rieur d©un triangle bleu bord" de 
blanc. 

En cas d©incendie : 

"Ne pas utiliser d©eau # N©utiliser que des extincteurs $ poudre 
ou clairement marqu•s comme pouvant !tre utilis•s en cas 
d©incendie •lectrique." 

Si toutes les victimes ont "t" retir"es du v"hicule, l©utili sation d©eau 
est autoris"e afin de lutter contre un incendie ou de refroidir les 
parties chaudes du v"hicule, si les officiels maniant la lan ce ! 
incendie se trouvent ! plus de 5 m#tres du v"hicule . 

En cas de contact entre la peau et le liquide ou gel d©accumulateur 
(batterie) : 

"Laver imm•diatement $ grande eau et appeler le m•decin."  

- Si le liquide d©accumulateur (batterie) "clabousse la combinaison 
ou tout autre v$tement, il n©y a pas de danger imm"diat, mais il 
faut indiquer au pilote ou ! la personne concern"e de changer de 
v$tement le plus rapidement possible. 
- Pour pouvoir proc"der ! l©op"ration indiqu"e ci-dessus, il est 
fortement recommand" aux Organisateurs d©"quiper tous les 
postes de commissaires d©eau propre rapidement disponible (! 
titre d©exemple : 2 r"cipients de 10 litres chacun). 
 
 
 
 
 
 

B)  During the Race 
If the vehicle stops for mechanical failure or accident, 
 

ªInstruct the driver to switch off the power.º 

If the driver is unconscious or immobilised in the accident,  

ªInterrupt immediately all electrical transmission by mea ns of 
the General Circuit Breaker (Emergency Stop Button).º 

The Emergency Stop Button is located in such a manner that it 
can also be operated from outside the vehicle. It is identified by a 
red flash of lightning inside a blue triangle with a white border. 
 

In case of fire: 

ªDo not use water# Only use powder fire extinguishers or 
those clearly identified as being suitable for use on electr ical 
fires.º  

If all victims have been removed from the vehicle, the use of water 
is allowed to fight a fire or to cool down hot parts of the vehicle, if 
the officials operating the water hose are more than 5 metres 
away from the vehicle. 

In case of skin contact with the battery fluid or gel: 
 

ªWash immediately with plenty of water and call the doctor.º 

- If the battery fluid splashes on the overalls or other clothing, 
there is no immediate danger but the driver or person concerned 
must be instructed to change this clothing as soon as possible. 
 
- To allow the above, it is strongly recommended that Organisers 
provide all Marshals' posts with clean water which must be quickly 
available, e.g. 2 containers of 10 litres each. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


